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1. Sr. EKLUND (Director General del Organismo
Internacional de Energía Atómica)' (traducido del in
glés): Me cabe por vez primera el honor de presentar
el informe del Organismo Internacional de Energía
Atómica a la Asamblea General-l/ en nombre de su
Junta de Gobernadores y de su Conferencia General.
Permítaseme ante todo recordarles que el 2 de di
ciembre de 1962 se cumplirá el vígásímo aniversario
del día memorable en que un equipo de científicos
dirigido por Enrico Fermi consiguió realizar y con
trolar la primera reacción nuclear en cadena del
mundo.

'2. Comenzaré mi discurso evocando lo que el
Dr. Ralph Bunche, representante del Secretario
General de las Naciones Unidas, dijo en nuestra
Conferencia General, celebrada en Viena el pasado
mes de septiembre: que el destino del Organismo
está íntimamente vinculado al de las Naciones Unidas
y al éxito que tengan en sus esfuerzos por instaurar
y mantener la paz. Creo que todos coincidimos en
que la paz no consiste simplemente en la ausencia de
guerra, sino en una actitud que las naciones y los
gobiernos manifiestan a través de actos pacíficos
perceptibles y concretos; de estos actos, el más
urgente y el que mayor anhelo suscita es el cese
general de los ensayos nucleares, seguido por el
desarme y por la certeza de que la energía atómica
sólo se utilizará en lo sucesivo con fines pacíficos.
Por eso el Organismo no podrá alcanzar todos sus
objetivos hasta que las Naciones Unidas no resuelvan
estos problemas.

3. Desde el último perfodo de sesiones de la Asam
blea General ha transcurrido un año en el cual se han
puesto una vez más de relieve cuán enormes son los
adelantos científicos y técnicos que caracterizan a
nuestra época. La exploración del. espacio ultra
terrestre se intensifica; por su parte, la investigación
nuclear se ha apuntado una serie de éxitos que quizá
sean menos espectaculares pero que no por eso dejan
de ser igualmente importantes. Aunque los descubri
mientos científicos susciten a veces problemas que
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antes no se habían planteado nunca, estoy persuadido
de que a la larga nos ayudarán a resolver nuestros
conflictos políticos desterrando de nosotros el temor
a lo desconocido. Las posibilidades de empleo de la
energía nuclear han mejorado tanto durante el año
transcurrido que puede darse casi por seguro que el
rendimiento y la vida útil de las centrales nucleo
eléctricas serán mayores de lo que se suponía. Es
posible que esto adelante el momento en que la
euergfa de origen nuclear pueda entrar en compe
tencia con la de origentradiciónal, pero no hay que
olvidar que la tecnología de la producción de energía
eléctrica de origen tradicional progresa constante
menté y que, por lo tanto, su costo es cada vez
menor. Esto quiere decir que la producción de energía
nucleoeléctrica rentable es un objetivo que retrocede
a medida que nos acercamos a él. Así queda demos
trada la interdependencia de los adelantos técnicos
y su progreso en distintas direcciones.

4. A continuaci6n trataré brevemente de un aspecto
de las actividades de nuestro Organismo que reviste
especial interés para la Asamblea: me refiero a las
salvaguardias destinadas a impedir que la ayuda del
Organismo se utilicen con fines militares. Enfocada
desde un punto de vista puramente técnico, cabe
decir que la ouastíón está adquiriendo un carácter
cada vez más urgente. La potencia combinada de los
generadores nucleares ya ínstaladee es de 3.000 MW;
en 1966 será de 7.000 Y se calcula que en 1970 al
canzará los 15.000 MW. Para entonces se producirán
cantidades considerables de materiales fisionables
en muchos países del mundo, y no sólo en los que hoy
en día son las principales Potencias nucleares. El
tiempo que transcurre desde ahora hasta dentro de
uno o dos años, período durante el cual el número de
instalaciones seguirá siendo reducido y lento el
ritmo de expansión, será de importancia decísíva
para instaurar un sistema internacional de salva
guardias y verificar su eficacia. Recalco la palabra
"internacional" porque dicho sistema, que ya existe,
ha sido elaborado y sólo puede ser aplicado por un
organismo internacional en el que todos los Estados
Miembros, tanto los beneficiarios de la asistencia
como los que la prestan, estén representados y par
ticipen ,en la determinaci6n de las normas y en su fis
calización cuando se lleven a la práctica.

5. La ciencia proporciona a menudo una buena base
para la cooperación constructiva entre pueblos de
ideología y estado de desarrollo diferentes. Así, las
dos Conferencias internacionales sobre la Utilización
de la Energía Atómica con Fines Pacíficos, organiza
das por las Naciones Unidas en Ginebra en 1955 y
1958, constituyeron otros tantos ejemplos magnídcos
de colaboración internacional y demostraron que la
comunidad científica, sale beneficiada si todos los
países del mundo intercambian informaciones a ín
tervalos periódicos. Me es grato manifestarles que
nuestra Conferencia General ha recomendado por
unanimidad que se organice otra conferencia de esta
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índole, y me suttsínoe sobremanera comprobar que
se ha presentado hoya la Asamblea General un pro
yecto de resolucíón [A/i..402 y Add.1] que pide se
celebre díoha conferencia. En escala más modesta,
las reuniones científicas que ha convocado el Orga
nismo durante este año han brindado también una
ocasión de desacrollar una fecunda cooperación cien
tífica.

6. Otra prueba más de la colaboración mundial nos
la da el Decenio de las Naciones Unidas para el Des
arrollo, gracias al cual los países menos adelantados
recibirán medios para abrirse paso en el terreno
económico durante los ocho años venideros. El obje
tívo de todos los países en vías de desarrollo es
llegar lo antes posible a la etapa en que su proceso
de expansión económica pueda proseguir sin ayuda
exterior, y todos sabelnos que la expansión econó
mica depende en gran medida de la inventiva y de la
habilidad de los científicos y de los técnicos. Un
factor primordial para los países en vías de desa
rrollo es la posibili.dad de disponer de energía y de
centrales eléctricas; por e130 la última Conferencia
General aprobó por unanimidad una resolución que
aconseja una cooperación más estrecha entre el
Organismo, las Naciones Unidas y las demás organi
zaciones que se ocupan de la producción y de los
aspectos económicos de todas las clases de energía.
Un país en vías de desarrollo que emprenda un nuevo
programa de producción de energía debe tener en
cuenta no sólo las posibilidades que ofrece el átomo,
sino también los recursos energéticos tradicionales:
el carbón, el petróleo y la energía hidroeléctrica.
La construcción de una central eléctrica, en particular
si es nuclear, requiere la inversi6n de capitales enor
mes, generalmente en forma de dívísas extranjeras:
por eso cada país debe estudiar minuciosamente todas
las demás soluciones antes de adoptar una decisión
de tal envergadura. En las últimas misiones enviadas
por el Organismo para estudiar la conveniencia de
construir centrales nucleares en determinados países
participaban expertos en la producción de energía
eléctrica por medios tradicionales a fin de dar a cada
país una idea clara de sus problemas energéticos y
de la manera de resolverlos en las condiciones más
económicas. .

7. Un buen ejemplo de cooperación internacional lo
van a dar Noruega, Polonia y Yugoslavia, que piensan
realizar en común bajo los auspicios del Organismo
un complicado estudio sobre la manera de colocar y
disponer el combustible nuclear en determinados
tipos de reactores. Los países en vías de desarrollo
deberían emprender proyectos de esta clase. Hay que
tener en cuenta que incluso en Europa los proyectos
de producción de energía nucleoeléctrica se realizan
sobre una base regional o internacional en razón de
su costo elevado y de la relativa escasez de expertos,

S. Una de las tareas más importantes a que el Orga
nismo se dedica en la actualidad es la preparación de
un programa de actividades a largo plazo, que se confía
en poder presentar a la Conferencia General de 1963.
Dentro del marco del Decenio de las Naciones Unidas
para el Desarrollo, el Organismo está dispuesto a
prestar asistencia a sus Estados Miembros en cues
tiones de energía eléctrica, de investigaciones y de
experimentación, así como en la formación profe
sional, esfera en la que el Organismo deberá intensi
ficar aún más sus esfuerzos.

9. Frente a las perspectivas del crecimiento demo
gráfico, cuyo ritmo es tal que a fines de este siglo la

población del globo alcanzará la cifra de 6.000 mi
llones de habitantes, reviste capital importancia el
disponer de alimentos yagua en cantidad suficiente.
Esto ha impulsado al Organísmc a iniciar proyectos
destinados a aumentar las existencias de tan esen
ciales recursos recurriendo al empleo de radio
isótopos. La búsqueda de capas de agua subterránea,
la desinfestaci6n de los cereales y la censervactón de
los alimentos son actividades de ímjiortancía para
todos los Estados Miembros, pero sobre ~odopara los
países en vías de desarrollo. En ocho países del Asia
sudoriental se ha emprendido un proyecto regional
para aumentar el rendimiento de los fertilizantes en
el cultivo del arroz. Confiamos en que los cultivos
arroceros se desarrollen mejor, lo que abaratará el
precio del cereal. Con ayuda del Fondo Especial se
ha iniciado en Yugoslavia un proyecto de investigación
y formación nucleares en la esfera de la agricultura.
La falta de agua potable que se deja sentir en las
zonas áridas se podrá contrarrestar en parte con
nuevos métodos de desalación del-agua,

10. Me limitaré a mencionar uno o dos ejemplos de
los beneficios que puede traer el empleo de isótopos
en la agricultura. El Organismo está desarrollando
una campaña de lucha contra la mosca del olivo en
la región mediterránea, empleando una técnica que
consiste en esterilizar a los machos. y en dejarlos
después en libertad. Si pudiera aplicarse también
este método en la lucha contra la mosca tse-tsé
en Afr íca, los beneficios que se obtendrían serían
incalculables. Por ejemplo, tres Estados del Sur
de los Estados Unidos han invertido seis millones
de dólares en un solo año para erradicar una va
riedad de mosca del ganado (screw-worm o
Chryso-nya). Las economías realízadas se calculan
en 100 millones de dólares.

11. También dentro del marco del Decenio de las
Naciones Unidas para el Desarrollo y la industria
lización de los países menos desarrollados, la Con
ferencia General aprobó por unanimidad una reso
lución en la que se insta al Organismo a colaborar
con las Naciones Unidas y los organismos especia
lizados a fin de lograr una coordinación mejor y
de mayor eficacia en cuestiones de energía en
general y en sus aspectos económicos en particular.

12. En cuanto a nuestro Organismo, no está de
más mencionar aquí que hemos aumentado la com
posición de la Junta de Gobernadores en dos puestos
reservados a la región de Africa y el Oriente Medio.
Me complace poder manifestar que en el pasado año
se ha registrado en la Junta de Gobernadores y en la
Secretaría una tendencia a atribuir más importancia
a las cuestiones científicas y técnicas y menos a
las cuestíones administrativas y políticas que inevi
tablemente debían acompañar a la creación del
Organísmo, La misma tendencia se reveló en la
última re- -,ón de la Conferencia General, que ter
minó sus .rabajos con mayor rapidez que en años
anteriores. Quizá sea más significativo aún el hecho
de que la Conferencia haya aprobado por unanimidad
las principales resoluciones.

13. Si se mantiene tan alentadora tendencia el Orga
nismo estará en mejores condiciones para ayudar
a las ciencias nucleares a desempeñar una función
catalizadora en el progreso científico general de los
países en vías de desarrollo. Esperamos que los
reactores de investigación y las instalaciones técnicas
nucleares cuya construcción está a punto de terminarse
en muy diversas partes del mundo constituyan otros ,.'
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22. Creemos que el Secretario General debe elegir
los temas específicos .que puedan examinarse dete-

17. Sr. KLUTZNICK (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): Mi delegación da las gracias
al Sr. Eklund por habernos presentado el informe
anual del Organismo Internacional de Energía
Atómica. Esto es muy de destacar porque sucede
además al acabar el primer año de servicios del
Sr. Eklund, cuya energía y capacidad directiva se
han demostrado desde el momento mismo en que tomó
posesión de su cargo. Mucho nos satisface comprobar
los progresos que se están efectuando en muchas de
las actividades del Organismo. A menudo resulta
düícil hacerse cargo del enorme desarrollo que ha
adquirido la energía atómica al servicio pacífico de
la humanidad. El Organismo participa en grado sumo
en dicho desarrollo. Lo mucho que ha contribuido a

16. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Estoy
seguro de que la Asamblea desea que felicite sínce
ramente en su nombre al Director General del OlEA
por el informe que nos acaba de presentar.

15. Para terminar me referiré brevemente a otro
aspecto de la cooperación entre el Organismo y las
Naciones Unidas que se desarrolla de manera si
lenciosa y eficaz: se trata de nuestra colaboración
con el Comité Cientffico para el estudio de los
Efectos de las Radiaciones Atómícas (Naciones
Unidas), que el año pasado revistió diversas formas,
Por ejemplo, enviamos material informativo para el
nuevo informe general del Comité Científico, pre
sentamos un estudio sobre la contaminación radiac
tiva de los alimentos en Austria, analizamos muestras
en nuestro laboratorio, y ayudamos a adiestrar cien
tíficos de países en vías de desarrollo en las técnicas
de análisis y muestreo. Además, hemos adjudicado
contratos de investigación, hemos organizado reunio
nes científicas para estudiar los efectos de lo. con
taminación y de las radiaciones, y junto con el Comité
Científico hemos facilitado asesoramiento técnico a
la Organi.zaci6n Meteorológica Mundial para esta
blecer un plan mundial de mediciones de lp conta
minación radiactiva de la atmósfera, en cumpiimiento
de la resolución 17,21 (XVI) aprobada el año pasado
por la Asamblea General. Creo que la ayuda científica
y técnica que hemos prestado a las Naciones Unidas
en esta esfera constituye un buen ejemplo de las
relaciones que existen entre nuestras dos organiza
ciones y que pueden extenderse a otros sectores.
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tantos fooos para el desarrollo científioo en general
de los países interesados. De este modo el Orga- rápidamente en las téonioas neoesarias para el des-
nísmo, en oolaboraoión con los organismos especia- arrollo atómíco es uno de sus mayores éxitos. Este
lizados, las oomisiones eoonómicas regionales y las informe sobre la labor del Organismo pone de maní-
organizaoiones intergubernamentales interesadas, fiesto que el OlEA está perfectamente capacitado para
podrá desempeñar un papel cada vez más importante prestar asesoramiento y para facilitar análisis objeti-
en el desarrollo científico. vos, así como para contribuir a resolver muchos de

los problemas a los que hay que hacer frente me-
14. Otra de las resoluciones aprobadas por la Con- diante los esfuerzos combinados de todos los países
ferencia General recaba también una colaboración interesados.'estrecha entre el Organismo y las Naciones Unidas.
La resolución versa sobre una cuestión que figura 18. Algunos Estados Miembroshancopatrocinadocon
en el programa del actual período de sesiones de los Estados Unidos el proyecto de resolución [A/L.402
la Asamblea: las consecuencias económicas y so- Y Add.I] que pide que en el otoño de 1964 se celebre
ciales del desarme. No creo que haya n'lgún sector una tercera conferencia sobre la utilización de la
de las economías nacionales que pueda obtener energía atómica con fines pacíficos. Esta propuesta
mayores beneficios con la utilizaci6n pacífica de no necesita explicaciones de ningún género. En los
sus recursos que el sector de que se ocupa nuestro párrafos de su preámbulo se exponen las razones que
Organismo. Por eso me ha pedido nuestra Confe- justifican la próxima conferencia y su celebración en
rencta General que colabora incondicionalmente con otoño de 1964. En los párrafos de suparte dispositiva
el Secretario General en el desempeño de la función se pone de manifiesto el interés constante de la
que se le ha encomendado y que consiste en seguir Asamblea General por tan vitál tema y se declara que
examinando los aspectos básicos de las consecuencias la convocación de la tercera conferencia resultará
sociales y económicas del desarme. ventajosa para todos los interesados. A conti'nuación

se pide al Secretario General que, con ayuda de los
órganos competentes de las Naciones Unidas, adopte
las disposiciones preliminares requeridas para cele
brar una conferencia de magnitud y costo mucho más
limitados que las de 1955 y 1958.
19. Han transcurrido casi cinco años desde que se
celebró la Conferencia Internacional de 1958 sobre la
Utilización de la Energía Atómica con Pmas Pacíficos.
En su sexta reunión ordinaria, celebrada en 1962, la
Conferencia General del Organismo expresó la espe
ranza de que en 1964 se celebrara en Ginebra una
tercera conferencia. El Comité Científico Consultivo
de las Naciones Unidas se mostró partidario de que
dicha Conferencia se celebrase en 1964 bajo los aus
picios de las Naciones Unidas.

20. En el documento en que se procede a unn cuida
dosa evaluación de los resultados de la segunda Con
ferencia Internacional sobre la Utilización de la
En.ergía Atómica con Fines Pacíficos, documento que
el Secretario General preparó en 196~, se pone de
relieve que la gama de las aplicaciones pacíficas de
la energía atómica se ha desarrollado tan enorme
mente que la estructura de la conferencia resultó
demaaíado grande y terriblemente complicada, pro
blema que preocupaba sobremanera al Comité Cien
tífico Consultivo de las Naciones Unidas. Durante algún
tiempo los diversos órganos de las Naciones Unidas
que se ocupan de la organización de conferencias han
procurado reducir su amplitud, a fin de obtener re
sultados más eficaces y asimismo por lo mucho que
convenía lograr economías razonables. Nuestra opi
nión es que la tercera conferencia podría mantenerse
dentro de los límites razonables en cuanto a su
magnitud, por lo cual exigiría un presupuesto menos
elevado que las dos primeras.

21.. Para conseguir este objetivo, que consistirfa en
organizar una conferencia más modesta sin que por
ello resultase menos útil, los Estados Unidos sugieren
una serie de limitaciones y restricciones prácticas
que desearían fueran estudiadas por .el Secretario
General.
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nídamente ~I' las comisiones técnicas de la Conferen
cia. Para ilustrar la clase de temas específicos en
que pensamos citaré cuatro ojemplos: primero, expe
r íencía adquirida con el funcionamiento de centrales
nucleoeléctrdcas: segundo, estado actual de los nuevos
tipos de centrales térmicas nucleoeléctr-ícas: tercero,
estado actual de desarrollo de los reactores repro
ductores; cuarto, estado actual de desarrollo de los
combustibles nucleares. Hemos citado estos cuatro
temas no como propuestas, sino simplemente a
título ilustrativo. Claro está que hay otros temas
interesantes que, en nuestra opinión, se deberían
presentar en un corto número de resúmenes de
carácter general que se discutirían en una serie de
sesiones plenarias de la conferencia organizadas con
tal fin. Creemos que el Secretario General debería
fijar un límite al número de resúmenes que se pueden
aceptar en la conferencia. No creemos que deban
presentarse más de quinientos.

23. Sugerimos que el número de sesiones plenarias
y de sesiones de comisión no exceda de unas 25 en
total. Sugerimos asimismo que asistan a la Confe
rencia unos 2.000 delegados, y creemos que sus
gastos de viaje y sus dietas no deben correr por
cuenta de la conferencia. Los autores de los resú
menes aceptados deberían facilitar los textos en los
cuatro idiomas de la conferencia: español, francés,
inglés y ruso, sin gasto ninguno para la reunión. Las
Naciones Unidas se ocuparían de mimeografiar y
distribuir el número de ejemplares que fuera nece
sario. Los Estados Miembros saben por propia expe
riencia que la publicación de los trabajos de la confe
rencia entraña enormes gastos. Por eso confiamos en
que el Secretario General estudie diversas posibili
dades que permitan publicar los trabajos de la confe
rencia con el menor gasto posible; .

24. Formulamos estas sugerencias y las sometemos
al estudio del Secretario General con intención de
hacer que la reunión resulte provechosa, económica
e interesante. No pretendemos en absoluto restar en
vergadura al proyecto, ni ha de suponerse que no
estamos firmemente convencidos de su importancia.
Hoy en día los conocimientos científicos y técnicos
están mucho más difundidos que cuando se celebró
la última conferencia. Creemos que podemos ínstr
tuír ahora limitaciones prácticas sin restar utilidad
en absoluto a la conferencia ni quitarle el carácter de
reunión destinada a fomentar la cooperación y el in
tercambio de datos acerca de la utilización de la
energía atómica 'con fines pacíficos.

25. Sin querer prejuzgar en modo alguno la natu
raleza de las recomendaciones que el Secretario
General formulará en el decimoctavo período de
sesiones de esta Asamblea, recomendamos a todos
el proyecto de resolución de las doce Potencias
[A/L.402· y Add.1].

26. En tanto que representantede los Estados Unidos,
perrnftaseme también manifestar que mi delegación
apoya incondicionalmente la enmienda presentada por
la delegación de Australia [A/L.404], en la que se
decide invitar a los Estados Miembros a parttcípar
en la Tercera Conferencia Internacional sobre la
Utilización de la Energía Atómica con Fines Pací
ficos.

27. La humanidad se halla en plena lucha por elevar
su nivel de vida y por aumentar su bienestar. Para
ello confía cada vez más en la ciencia y en la
técnica. Este es el camino por el que confía en que

le llegarán los productos y las técnicas que le ayu
darán a conseguir una vida más segura y más digna
de vivirse. La humanidad confía en obtener más y
mejores alimentos, mejor alojamiento y mejores
ropas, mejor salud y una vida más larga, y más
tiempo libre para dedicarse a las actividades cultu
rales y recreativas que dan a la vida su dimensión
de plenitud.

28. La finalidad fundamental del Organismo Interna
cional de Energía Atómica. es tratar de acelerar y
aumentar la contribución de la energía atómica al
fomento de la salud y de la prosperidad en el mundo
entero. Para alcanzar este objetivo el Organismo
ha lanzado programas internacionales de investigación
y de asistencia técnica en sectores tan sumamente
diferentes como son, por ejemplo, el estudio del
papel que pueden desempeñar los reactores nucleares
en el suministro de energía para fines pacíficos, y
la producción de isótopos para las investigaciones
médicas y agrícolas.

29. Examinemos brevemente estas dos amplias es
feras de aplicación de la energía atómica, En el caso
de los reactores de potencia, es evidente que por el
momento los reactores a base de la fisión nuclear
son los que mayor interés presentan y los que ofrecen
las mejores posibilidades de hacer frente a las nece
sidades cada vez mayores de los países. Cuando se
pueden utilizar instalaciones de gran capacidad y
cuando el precio de los combustibles químicos o
fósiles se sale. de lo corriente, las centrales a base
de generadores nucleares resultan interesantes desde
el punto de vista económico. Hay zonas remotas
- por ejemplo, las comunidades pequeñas que distan
mucho de las principales redes de transporte - que
necesitan fuentes energéticas de dimensiones no
exageradas. En estas zonas el costo del transporte
de combustible suele ser elevadísimo. En cuanto se
logren algunos progresos tecnológicos más, los pe
queños reactores de potencia pueden ser perfecta
mente la solución de este problema.

30. La importancia que la energía nucleoeléctrica
presenta para las generaciones futuras es tan grande
que hemos de hacer cuanto podamos por fomentar
las investigaciones destinadas a diseñar y constru}r
reactores de potencia que resulten seguros y econo
micos, muy en especial los que regeneran combus
tible. El corolario es que, sin duda alguna, hemos de
organizar cursos y medios de formación 'profesional
a fin de que podamos contar con un personal bien
adiestr.ado en el funcionamiento y conservación de los
reactores.

31. El tratamiento y empleo de. isótopos se ha con
vertido en una de las principales aplicaciones pací
ficas- de la energía nuclear. Como la Asamblea sabe
ya, los isótopos son elementos que.se han "cargado"
eri un reactor hasta que resultan radiactivos, es
decir, hasta que emiten energía en forma de ra~lia

cíones, Estas radiaciones se pueden uttlízar de
muchas y muy diversas maneras. Pueden producir
modificaciones en los. organismos vivos, facilitando
así un medio de lucha contra el cáncer; también
pueden engendrar variaciones en las plantas y en los
animales, ayudando de esta manera a crear nuevas
especies agrícolas. Se pueden emplear como
"trazadores" para ayudar a identificar diversos
procesos y fenómenos físicos. Se han. empleado
como instrumentos de control y vigilancia radiológica,
por ejemplo, para descubrir escapes o fallos en los
materiales; como indicadores de los. cambios que
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40. Cabe preguntarse cuáles son los motivos de que
el Organismo. todavía no haya podido realizar BUS
tareas.

'"Vivimos en una era científica que se desarrolla
a tal velocidad que, francamente, no veo como se
puede predecir lo que sucederá dentro de veinte
años."

38. En una era de tan enormes posibilidades, tenemos
que coordinar nuestros esfuerzos para que todas
estas predicciones resulten ciertas. otra conferencia
sobre la utilización de la energía atómica con fines
pacíficos sería un medio adecuadísimo para instaurar
semejante cooperación. En este Decenio que con tantas
esperanzas iniciamos, necesitaremos toda la ayuda de
la ciencia y de la técnica para alcanzar aunque no sea
más que los modestos objetivos qué nos hemosfijado.
Es paradójico que en estos momentos en que las po
blaciones pobres, hambrientas y azotadas por la en
fermedad luchan por mejorar sus condiciones de vida,
la ciencia se halle en una fase en que estimula y re
fuerza nuestras esperanzas de alcanzar una vida
mejor y más feliz para todos, gracias a la mancomu
nación de nuestros esfuerzos.

39. Sr. CHERNYSHEV (Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas) (traducido del ruso): A juicio de la
delegación de la URSS, en el curso del año último el
Organismo Internacional de Energía .I\t<1.mica hízouna
útil labor por lo que respecta a la forrnacíón de espe
cialistas para los países menos desarrollados. Se
prestó asistencia técnica a varios países, propor
cionándoles expertos. y equipo para laboratorios ató
micos y centros científicos. Sinembargo, ladelegación
de la URSS estima que el Organismo no ha realizado
hasta ahora las tareas fundamentales previstas en su
Estatuto. El Organismo no ha sído, como debía, un
centro de colaboración internacional encaminada a la
utilización pacífica de las. realizaciones de Iaffsíca
y la tecnología atómicas en interés del desarrollo
económico de los países subdesarrollados. EIOrga
nismo no ha acogido siempre como es debido las
solícítudes de ayuda que se le han' dirigido,ayuda
que 'necesitan muchos países. ' .
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sufren los materiales que pasan por los oleoductos; fantástica. Nos ha hablado -de hacer habitables las
como "marcadores" para determinar de qué manera regiones polares; de nuevas e inagotables baterías
los abonos químicos son absorbidos por las plantas nucleares que impulsarán a los vehículos; de un sumí-
o de qué manera el organismo asimila determinados nistro de eiectricidad "nuclear" en condiciones de
productos químicos, y pueden tan:¡.bién emplearse competencia económica; de incalculables beneficios
como auxiliares para diagnosticar y tratar deter- para la agricultura gracias al empleo de radio-
minadas enfermedades. isótopos, y de la posibilidad de prolongar la vida
32'. Las dos conferencias celebradas en Ginebra humana gracias a la utilización de los isótopos en
en 1955 y 1958 versaron principalmente sobre las la diagnosis y tratamiento clínicos, y en la expío-
actividades desplegadas en las diversas esferas ración de los mecanismos patológicos. También nos
de utilización de la energía atómica con fines pa- ha predicho cosas mas espectaculares, como por

ejemplo la posibilidad de ahondar el estrecho de
cificos, y sobre la posibilidad de instaurar y acelerar Gibraltar o de abrir los puertos de Sierra Nevada.
el intercambio de conocimientos científicos y técnicos
entre los hombres de ciencia y los técnicos de los 37. Si no fuese 'porque el pasado se brinda a nosotros
diversos países que a ellas acudiero~. como un prólogo de lo que el Sr.Seaborg nos ha
33. La primera conferencia, en particular, ayudó a anunciado, cabría poner en entredicho sus predic-

ciones; en cambio, más nos inclinamos apensar que
difundir entre todos los países del mundo la tecnología tenía razón cuando dijo que sus pronósticos pecaban
que había ido desarrollándose más o menos unilateral- más bien por exceso de prudencia. Como dijo textual-
mente durante los años que precedieron a 1955. Se mente:
pudo comprobar que había sorprendentes analogías y
curiosas diferencias en la manera de abordar y re
solver los muchos y muy diversos problemas que
planteaba la utilización de la energía atómica con fines
pacíficos. El efecto indiscutible de la conferencia fue
un enorme incremento de las investigaciones, y, lo
que es aún.más importante,lageneraciónyconcepción
de nuevas ideas en muchas esferas de actividad.

34. Desde esta tribuna, en el decimosexto período de
sesiones de la Asamblea General [1013a. sesión], el
Presidente Kennedy lanzó un llamamiento en favor
del Decenio deo las Naciones Unidas para el Desa
rrollo. La Asamblea General aprobó por unanimidad
la resolución 1710 (XVI) en la que refrendó la nece
sidad de reforzar, coordinar, concentrar y difundir
la cooperación entre los Estados Miembros para
acelerar el ataque. contra las barreras que se oponen
al progreso económico y social, especialmente en los
países en vías de desarrollo y en los países que
acaban de alcanzar la independencia. Desde entonces
se han iniciado o intensificado muchos planes y
programas. Quizá sea demasiado pronto para justi
preciar las posibilidades que nos ofrece este Decenio
para el Desarrollo, pero no lo es para admitir franca
mente que, a menos que se registre un brote milagroso
de nuevas ideas y de nuevas inspiraciones, en muchos
lugares del mundo seguirá habiendo un abismo entre
la esperanza y la realidad. La tendencia es progre
sista y. seguirá siéndolo, pero hemos de acelerar su
ritmo.
35. Con ideas tan plenas de inspiraciones y de sabi
duría como las del Dr. Glenn T. Seaborg, premio
Nob'~l y Presidente de -Ia Comisión de Energía Atómica
de los Estados Unidos, es como podremos pretender
hacer una realidad del salto adelante que resulta
indispensable para progresaren nuestra lucha contra
la pobreza, la ignorancia y la enfermedad. Ahora que ,
como ha dicho el Presidente el Organismo Interna
cional de Energía Atómica, nos acercamos al vigésimo
aniversario de la primera reacción en cadena auto
mantenida y controlada, que tuvo lugar en Chicago,
mi ciudad, el 2 de diciembre de 1942, no está
de más que prestemos atención a lo que ha dicho el
Dr. Seaborg, que ha subrayado una vez más los enor
mes y espectaculares progresos que nos esperan aún
en la esfera de la utilización de la energía atómica 41. ,A juicio de la delegación de laURSS, esto se
con fines pacíficos, gracias al rápido desarrollo de la debe a que algunas Potencias occidentales tratan de
tecnología. subordinar la labor del OlEi\. a sus mezquinos. inte-

reses, desatendiendo los "ilitereses de la mayoría de
36. Para el profano, su descripción de las posibili- los miembros del Organismo y, sobre todo, 10s,Jilte-
dades de' empleo pacífico del átomo es realmente reses de los países menos desarrollados. CoÍrio en
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otras. ocasiones, las Potencias occidentales tratan
de valerse del OlEA con el fin de establecer su
contro1 sobre el desarrollo de la energía atómica
en los países que recurren al Organismo en procura
de ayuda.

42. Precisamente en esto radica la causa de que
hasta la fecha el OlEA no haya recibido ninguna so
licitud para que suministre una cantidad importante
de uranio, que el Organismo tiene a su disposición.

43. La colaboración internacional en materia de uti
lización de la energía atómica con fines pacüicos
tropieza con el serio obstáculo que oonstítuye la con
tinuación de la carrera de armamentos atómicos.
Mientras no se resuelva la cuestión del desarme
general y completo, las principales fuerzas cientí
ficas y los medios materiales se consagrarán a fines
militares y no a la utilización de la energía atómica
con fines pacíficos. Por ello, es difícil estimar en su
justo valor la enorme trascendencia que tendría para
la labor del OlEA la solución de los problemas rela
tivos al desarme general y completo.

44. La delegación de la URSS atribuye mucha im
portancia a la cuestión de las consecuencias econó
micas y sociales del desarme, por lo cual ha presen
tado para su examen en el actual período de sesiones
de la Asamblea General el tema titulado "Programa
económico de desarme" y el proyecto de declaración
sobre la transferencia para usos con fines pacíficos
de los medios y recursos liberados por el desarme
[A/5233]. La aprobación de las propuestas de la UR!3S
promovería el rápido desarrollo económico y social de
los países menos desarrollados, y proporcionaría una
base genuina para una amplia colaboracíón.ínterna
cional en la esfera cienti'fica y técnica, dentro del
marco de las Naciones Unidas.

45. La delegación de la URSS acoge con agrado la
résoíucíóná/ aprobada por unanimidad en el sexto
período de sesiones de la Conferencia General del
OlEA celebrada en Viena, relativa a las consecuen
cias económicas y sociales del desarme, y expresa.
la esperanza de que el Organismo contribuya a ela
borar el programa económico de desarme,"

46. Como es sabido, la URSS comparte con otros
países su experiencia en la utilización de la energía
atómica con fines pacíficos. Con su ayuda, en varios
países se han construido y puesto en funcionamiento
.25 instalaciones atómicas que incluyen. diez reactores,
siete aceleradores de partículas y ocho laboratorios
físicos Y de técnica de las radiaciones. De 1955 a 1962
se prepararon en la URSS 1.500 especialistas para
trabajar en los mencionados centros. La Unión So
viética presta esta ayuda sin ningún género de con
diciones polftícas ni militares.

47. La URSS también está dispuesta a colaborar en
el marco del Organismo Internacional de Energía
Atómica. El Gobierno de la Unión Soviética ha decla
rado que está dispuesto a poner uranio a disposición
del OlEA. Hemos puesto a su disposición gran número
de expertos calificados. En instituciones docentes y
laboratorios atómicos de la URSS estudian becarios
del OlEA procedentes de muchos países. En el último
período de sesiones de la Conferencia General del
OlEA, la delegación de la URSS, junto con las de otros
países socialistas, propuso un programa concreto de

y Véase Organismo Internacional de Energía Atómica: Resoluciones
aprobadas por la Conferencia General en su sexto período de sesiones.
resolucibn GC (VI) RES/13D.

actividades del OIEA para los dos o tres próximos
años. En esas propuestas se prevé la creación, en
países menos desarrollados, de seis centros médicos
que utilizarfan isótopos radiactivos para el diagnós
tico y ei tratamiento de diversas enfermedades, así
como de seis laboratorios de física. Además, en el
programa de la URSS se prevé la concesión de 300
becas a los países menos desarroüadoa, en cuya
virtud se prepararían especialistas en instituciones
de enseñanza superior y centros de investigaciones
atómicas.

48. La delegación de la URSS estima que el OlEA
puede y debe ser un centro de colaboración interna
cional en materia de utilización de la energía atómica
con fines pacíficos. Las propuestas hechas por la
URSS en el período de sesiones de la Conferencia
General, celebrada en Viena en septiembre de 1962,
son prueba elocuente de que' la URSS aspira a que la
labor del OlEA se encauce hacia la más rápida solu
ción de los objetivos previstos en su Estatuto, y hacia
la colaboración en el aprovechamiento de las últimas
realizaciones de la física atómica en interés del for
talecimiento de la paz y del mayor bienestar de todos
los pueblos del mundo.

49. El Organismo Internacional de Energía Atómica
debe continuar su labor en conformidad con los pro
pósitos y principios de las Naciones Unidas, encami
nados a fortalecer la paz y a promover la cooperación
internacional. La URSS hará todo lo posible para que
la labor del Organismo se inspire precisamente en
'estos principios. Solamente a base de estos principios
será posible la colaboración internacional más amplia
en materia atómica, como desean los pueblos de todos
los países del mundo.

50. La delegación de la URSS apoya el proyecto de
resolución [A/L.401] en cuya virtud se tomaría nota
del informe del OlEA [A/5163 Y Add.L] relativo al
año pasado.

51. Como es sabido, en el anterior período de se
siones de la Conferencia General del OlEA se aprobó
por iniciativa de las delegaciones de la URSS y los
Estados Unidos una resolución~,en la cual se reco
mienda que en 1964 se celebre una tercera confe
rencia internacional sobre utilización de la energía
atómica con fines pacüicos. La Unión Soviética apoya
la celebración de dicha conferencia bajo los auspicios
de las Naciones Unidas, a fin de que en ella puedan
participar todos los países que así lo deseen. Dicha
conferencia puede hacer una importante contribución
al desarrollo de la energía atómica con fines pacíficos.
Por ello, la delegación de la URSS, junto con las dele
gaciones de varios países, ha presentado para su
examen en el actual período de sesiones de la Asam
blea General el proyecto de resolución [A/L.402 y
Add.L] relativo a la celebración en 1964 de una tercera
conferencia internacional sobre "utilización de la
energía atómica con fines pacíficos, y expresa la
esperanza de que la Asamblea apruebe este proyecto
por unanimidad.

52. En cuanto a las enmiendas al citado proyecto de
resolución, la delegación de la URSS votará a favor de
la presentada por Checoslovaquia [A/L.405], Y en
contra de la presentada por Australia [A/L.404].

53. Sr. CZERNETZ (Austria) (traducido del inglés):
La delegaoíén austrCaca se congratula de poder. ex
tender por vez primera su calurosa bienvenida en

V Véase también la .resolución GC (VI) RES/129.
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esta Asamblea General de las Naciones Unidas al
Sr. Sigvard Eklund, distinguido Director General del
Organlsmo Internacional de Energía Atómica, que
tomó posesión de su cargo el1 de diciembre de 1961.
Mi delegación desea también fe lícítarle por su intere
sante informo sobre las actividades desplegadas por
el Organismo durante el año pasado, informe que
acaba de presentar.

54. Este informe abarca el quinto año de vida del
Organismo y refleja los grandes esfuerzos que está
desarrollando en diversas esferas. Mi delegación
opina que su programa actual es un programa per
fectamente ajustado a la realidad, un programa que,
durante la existencia del Organismo, se ha ido adap
tando a las necesidades que se han dejado sentir en
la esfera de los usos pacíficos de la energía atómica.
El programa muestra perfectamente que el Orga
nismo Internacional de Energía Atómica ha encon
trado ya el lugar y la función que le corresponden en
el desarrollo de la utilización de la energía atómica
con fines pacíficos.

55. En este su quinto aniversario, el Organismo nos
ha podido presentar un digno historial de sus activi
dades, sobre todo en materia de asistencia técnica
y formación profesional. En los cdnco primeros años
de su existencia, el Organismo ha seleccionado a no
menos de 1.800 candidatos para integrarlos en su
programa de becas, y millar y medio de estudiantes
han asistido a los cursos dados gracias a los dos labo
ratorios móviles.

56. Con gran satisfacción hemos podido observar que
el propio laboratorio del Organismo, que se halla en
Seióersdorf (en las afueras de Viena), entró en ser
vicio el año pasado y los Estados Miembros comienzan
ya a recurrir a él.

57. Como mi país posee en las proximidades del
Laboratorio del Organismo un-centro dotado de un
reactor Astra de 5 MW, nuestro Gobierno, en res
puesta a las peticiones del Director General, estudia
la posibilidad de prestar los servicios de este centro,
durante una parte de la jornada, para que el Orga
nismo Internacional de Energía Atómica pueda des
arrollar un programa de formación profesional a
largo plazo. Este programa podría ya comenzar du
rante el próximo año.

58. Austria se ha prestado de buena gana a colabo
rar con el Organismo en esta esfera y está dispuesta
a acoger en 1963 a cierto número de becarios para
que reciban un año completo de adiestramiento en el
Centro austríaco de estudios atómicos de Seibersdorf.

59. Los estudios emprendidos para determinar si es
posible establecer proyectos de energía nuclear con
la ayuda del Organismo suponen un nuevo e impor
tante paso adelante en las actividades del OlEA. 'El
informe indica que estos proyectos se hallan todavía
en los balbuceos, pero de todos modos se puede in
dicar ya que el Organismo desempeñará un papel
cada vez más importante en el fomento del des
arrollo de la energía atómica.

60. Por eso la delegación austríaca en la sexta
reunión ordinaria de la Conferencia General del
Organismo Internacional de Energía Atómica prestó
especial atención a dicho programa y propuso que se
estudiara la posibilidad de crear una "División Mixta
de Energía". Semejante ó,rgano, que en opinión de la
delegación austríaca debe quedar adscrito al Orga
nismo, tendrá la importantísima misión de estrechar

la cooperación y la coordinación entre el Organismo,
las Naciones Unidas, los organismos especializados
y la Conferencia Mundial de la Energía. Además" al
asesorar en cuestiones nucleares a los países en vías
de desarrollo, impediría que se efectuaran inversiones
que más tarde podrían resultar de dudoso valor. Mi
delegación ha apreciado sobremanera que la Confe
rencia General haya aprobado dos importantes reso
luciones sobre el particular.

61. En su caltdad de organización técnica, el Orga
nismo ha adquirido durante estos últimos años una
gran experiencia acerca del empleo de la energía
nuclear y creemos que se le debe considerar como
el órgano más apropiado para coordinar los esfuerzos
cientüicos desarrollados por una serie de organismos
internacionale 13 , y que versan especialmente sobre
los empleos de la energía nuclear.

62. A este respecto, quizá quepa mencionar que el
rápido desarrollo de las numerosas aplicaciones de
la energía nuclear parece justificar que se convoque
una tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre
la utilización de la Energía Atómica con Fines Pací
ficos.

63. Después de estudiarlo cuidadosamente, mi dele
gación estima que el informe del Organismo indica
que el OlEA está realizando una labor que quizá re
sulte menos espectacular de lo que en un principio
se creía, pero que de todos modos es importantísima.
El empleo económico de la energía atómica en com
petencia con las fuentes convencionales de energía
no ha sido posible tan pronto como muchos creían,
pero no cabe la menor duda de que la energía ató
mica va a desempeñar un importante papel económjco
en el futuro. Lo que ahora tiene que hacer el Orga
nismo Internacional de Energía AtómRla es preparar
el camino del desarrollo, de este desarrollo que
redunda en beneficio de toda la humanidad.

64. Cabe preguntarse si no somos todos tanescép
ticos que, con nuestras críticas, tendemos a no fi
jarnos en los elementos indiscutiblemente positivos
que participan en el tormentoso y a veces peligro
sísimo desarrollo de nuestra vida ínternacíonal, ¿No
tendemos a descuidar o subestimar incluso nuestros
éxitos más positivos, como si tuviésemos miedo de
deseubrfr algo tan constructivo que no cupiera dis
cutirlo en modo alguno? Mi Gobierno siente una gran
satisfacción por la valiosísima labor del Organismo
Internacional de Energía Atómica.

65. Permítaseme destacar la enorme ventaja que
para todo el mundo supone el hecho de que los cien
tüicos nucleares de todos los países cooperen en las
aplicaciones pacüicas de "la energía atómica. Cuanto
más íntimamente cooperen, más informaciones y
experiencias físicas y cientüicas se cambiarán, más
se acostumbrarán a estrechar sus relacioñes cientí
ficas, más se düundirán en todo el mundo las cíenctas
y las técnicas nucleares,y más nos. acercaremos a
la solución del düícil problema del desarme nuclear,
universal y sometido a una fiscalización eficaz. Por
eso diré que, con SU labor cíentíñca, el Organismo
Internacional de Energía Atómica contribuye también
a la creación de las condiciones técnicas previas para
la paz mundial y para la ínstaurucíón de un clima in
ternacional mejor y más pacífíco,

66. Mi país considera un gran honor el haber sido
elegido sede del Organismo Internacional de Energía
Atómica. Siendo como somos un país pequeño yneutral ,
nos. satisface muchísimo haber podido contribuir de
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esta manera a la causa de la paz, causa capital que
sólo podemos defender mediante la cooperación in
ternacional y mediante el reconocimiento de los de
rechos humanos en todas partes. No cabe duda de que
el Organismo Internacional de Energía Atómica me
·rece. el apoyo incondiciona.l de la Asamblea General
y de todos los Estados Miembros de las Naciones
Unidas.

67. Sr. OKAZAKI (Japón) (traducido del inglés): La
delegación japonesa se honra sumándose calurosa
mente a los oradores que han rendido ya homenaje
a la labor del Organismo Internacional de Energía
Atómica. Los progresos conseguidos por el Orga
nismo durante el último año, tan perfectamente
explicados en su sexto informe anual y en el corres
pondiente suplemento, no pueden describirse con
mejor calüicativo que el de brillantes. Es realmente
agradable el poder discutir el informe del Orga
nismo Internacional de Energía Atómica, ejemplo
excelente de pacífica cooperación internacional en una
esfera de actividad humana cuya importancia es
infinita.

68. El estudio del informe del Organismo y de su
suplemento pone claramente de manifiesto la enorme
envergadura de este esfuerzo cooperativo y pacífico
desarrollado en el plano internacional. Setenta y ocho
Estados forman parte ahora del Organismo, que es
para ellos un centro en el que pueden trabajar juntos
en estrecha armonía, ayudando a desempeñar las
importantes atribuciones del Organismo. También
hay que destacar la cooperación con los diversos
organismos especializados de las Naciones Unidas,
y con otros organismos internacionales, en el des
arrollo y ejecución de programas de interés mutuo.
Con sus publicaciones, simposios y seminarios, y
gracias a su programa de asistencia técnica y a sus
programas de becas y de adjudicación de contratos
de investigación " las universidades, institutos y labo
ratorios cíentf.zccs , el Organismo contribuye muy
substancialmente a tan importante y noble actividad
internacional.

69. Al tratar de las cuestiones referentes a la
energía at6mica no podemos olvidar que esta fuecza
incalculable posee un enorme potencial de bienestar
humano. No tenemos que parar mientes únicamente
en su pavorosa capacidad de destrucción.

70. En sus diversos programas de trabajo, elOrga
nísmo Internacional de Energía Atómica ilustra los
benéficos aspectos de la energía atómica, Para
hacernos cargo de la enorme importancia de estos
aspectos benéficos, basta con reseñar los programas
del Organismo en sectores tales como la energía
nucleoeléctrica, los reactores, el combustible y las
sustancias nucleares, el empleo de radioisótopos y de
radiaciones en medicina, agricultura, industria e
hidrología, y el aspecto vitalmente importante de la
protecci6n contra las radiaciones.

71. Todo lo antedicho hace que la delegación japo
nesa haya advertido con sumo interés que en el suple
mento al infarme del Organismo [A/5163/Add.l,
párr. 20] se menciona la posibilidad de celebraren
1964 otra conferencia ínternacíonal sobre la utílt
zaci6n de la energía atómica con fines pacíficos.
Acogemos con profunda satisfacción esta acertada
iniciativa del Organismo, iniciativa que no está

.mediatizada por ninguna consideraci6n política. La
delegación japonesa consídera que las dos primeras
conferencias sobre tan importante tema,celebradas

en Ginebra en 1955 y 1958, dieron resultados cuya
utilidad no deja lugar a dudas, Por eso creemos que
sería tan deseable como oportuno adoptar disposi
ciones con miras a celebrar en 1964 la tercera C.on
ferencia sobre la utilización de la Energía Atómica
con Fines Pacíficos. No hay que olvidar que en 1964
habrán transcurrido seis años desde que se celebró
la última conferencia sobre el particular.

72. Por todas estas razones, la delegaci6n japonesa
tiene el honor de copatrocinar, con otras delegaciones,
el proyecto de resolución 'que tenemos ante nosotros
[A/L.402 y Add.I], Atribuimos gran importancia a este
proyecto de resolución, que consideramos como un
medio para dar efecto a la iniciativa tomada por el
Organismo y para promover activamente la utilización
rápida y eficaz de la energía at6mica con fines pací
ficos.

73. Para que la Conferencia pueda tener un éxito
seguro hemos de gastar mucho tiempo en la cuida
dosa preparaci6n que exige una empresa tan difícil.
Es necesario que el Secretario General de las Na
ciones Unidas y el Director General del Organismo
cooperen con los Estados Miembros y con los di
versos organismos especializados y demás organi
zaciones internacionales interesadas. A nuestro pa
recer, la clave de la Conferencia consiste en que dará
a todos los países en diversos grados de desarrollo
la oportunidad de intercambiar conocimientos e infor
maciones sobre la energía atómica.

74. Creemos, en especial, que la Conferencia ha de
ser una especie de centro armonizador en el que los
numerosos países que todavía no están muy adelan
tados en los empleos pacíficos de la energía at6mica
puedan aprovechar los conocimientos y la expe
riencia de los demás países para acelerar así el
ritmo de su desarrollo. Quizá no esté de más re
cordar que en febrero de 1963 se celebrará en
Ginebra la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
la Aplicaci6n de la Ciencia y de la Tecnología para
beneficio de las regiones menos desarrolladas. Es de
suponer que esta Conferencia nos dé muchos y muy
útiles ejemplos que podremos aprovechar para la
propuesta Conferencia Internacional sobre la utili
zación de la Energía Atómica con Fines Pacíficos
que se celebraría en 1964.

75. Por todas estas razones, la delegación japonesa
insta a todas las delegaciones aquí presentes a que
apoyen unánimemente el proyecto de resolución (Al
L.402 Y Add.1] que examinamos.

76. Sr. HAJEK (Checoslovaquia) (traducido del
inglés): Al estudiar la labor del Organismo Interna
cional de Energía At6mica, tal y como se expone en
su Informe para ~962 que tenemos ante nosotros [Al
5163 Y Add.I], la delegación checoslovaca observa con
satísfaccíón que el Organismo ha conseguido varios
resultados positivos en las actividades que ha des
plegado el año pasado. En primer lugar, consideramos
de utilidad la labor del Organismo en materia de edu
cación y formaci6n de j6venes científicos y técnicos,
particularmente de los países en vías de desarrollo.
También ha sido positiva la ayuda del Organismo a
los Estados Miembros en materia de intercambio de
informaci6n científica, mediante la publícacíón de
díversas clases de revistas y documentos científicos,
así como mediante la organización de una seníe de
conferencias y reuniones científicas internacionales,
muchas de ellas perfectamente organizadas y de ele
vada calidad científica.
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77. Ahora bien, estos resultados no llegan a satis...
facern08 por completo. No cabe duda de que la labor
del Organismo mejoraría aún más si se intensificase
sustancialmente la cooperaci6n sobre una base de
igualdad y decomprensi6n y beneficio mutuos, cosa
a la que hasta ahora no se ha prestado toda la atenci6n
debida. La delegación checoslovaca se estima en la
obligación de indicar une. vez más que el principal
objetivo de las actividades del Organismo consiste en
prestar asistencia técnica en materia de energía
atómica a los países en vías de desarrollo, y que
todas las demás actividades tienen que quedar supe
ditadas a ésta.

78. Sin embargo, nos parece que a pesar de que el
Organismo tiene ya seis años, aún no se ha fijado con
suficiente claridad cuál es su principal objetivo. No
podemos aprobar que los recursos que deberían
destinarse a la asistencia técnica, en especial en bene
ficio de los países en vías de desarrollo, se hayan
destinado a otras finalidades que no reportan tantos
beneficios como la asistencia técnica directa que
siempre hemos propugnado y que seguimos preco
nizando.

79. He de poner de relieve que el Organismo ha
desarrollado sus propias actividades de investigación
y ha construido costosos Iaboratoi-íos, Según la expe
riencia y la opinión de la delegación checoslovaca,
esta no es la misi6n del Organismo y a pesar de la,l?
sumas que está destinando a tales actividades el
Organismo no llegará nunca a tener recursos sufi
cientes para organizar debidamente sus trabajos
de investigación. En beneficio de todos los Estados
Miembros del Organismo, es necesario que no se
dilapiden sus recursos en estas actividades y que,
en vez de ello, se preste mayor atenci6n a la posi
bilidad de recurrtr más intensamente a los centros
nacionales de investigación, que en muchos casos
están mucho mejor equipados que el Laboratorio del
Organismo, procurando utilizarlos de una manera
coordinada y tratando de estrechar la cooperación
con ellos.

80. También nos vemos en la obligación de criticar
el denominado sistema de salvaguardias, y en el
pasado hemos manifestado nuestras críticas repe
tidas veces. La introducción práctica de estas me
didas,resuelta y efectuada en diveros casos pese a
nuestra oposici6n - en el informe se reseña alguno
de estos casos -, ha confirmado plenamente lo justi
ficado de nuestras reservas. Si tenemos en ouentu las
sumas de dinero que se han gastado en estas dos
esferas de actividad del Organismo nos veremos
obligados a disentir de lo que declara el Informe
anual, según el cual las actividades de asistencia
técnica disminuyeron como consecuencia de la falta
de contribuciones voluntarias de los Estados Míem
bros, Para que pueda desarrollarse más y mejor la
labor del Organismo, creemos necesario prestar
atención a estos defectos que acabamos de indicar.
Confiamos en que el Organismo consiga subsanarlos.

81. La República Socialista Checoslovaca ha seguido
desarrollando el programa de usos pacíficos de la
energía atómica en una serie de esferas científicas
y técnicas, y por eso nos hemos interesado y se
guimos interesándonos por la labor del Organismo.
Queremos cooperar con todos los países en la utili
zación de Iaenergía nuclear confines pacíficos, sobre
todo con objeto de prestar a los países en vías de
desorroüo toda la ayuda' que nos permitan nuestras
posibilidades. El Gobierno checoslovaco ha resuelto

aumentar el número de becas para estudiantes de
países en vías de desarrollo, quiere también ayudar
al Organismo a organizar en 1963 un símposto cien
tífico en territorio checoslovaco, y apoya asimismo
todas las demás actividades del Organismo que quepa
considerar beneficiosas. Nuestra constructiva actitud
respecto de las actividades del Organismo se debe a
nuestra convicci6n de que el OIEA es un instrumento
de utilidad para el desarrollo de las aplicaciones
pacfficas de la energía atómica; por eso todas nuestras
sugestiones tienden a mejorar su labor.

82. El requisito previo para que la labor del Orga
nismo se vea coronada por el éxito es la confecci6n
de un programa de actividades a largo plazo que ayude
a resolver los problemas fundamentales de lautiliza
ción de la energía at6mica con fines pacíficos, un
programa que atienda a las necesidades de todos los
Estados Miembros, pero muy particularmente de los
que se hallan en vías de desarrollo.

83. El examen de esta propuesta nos lleva a la con
clusi6n inevitable de que al Organismo tiene necesa
riamente queinteresarle que su Ianor quede garanti
zada contra todos los trastornos y obstáculos que
engendra la carrera armamentista, que tan enorme
cantidad de material y de esfuerzos científicos en
camina hacia fines destructivos, amenazando símul
táneamente el futuro de la humanídad y las esperan
zadoras perspectivas que nos abre el desarrollo y la
ínvestígacíón atómica con fines pacíficos. Por consi
guiente, el Organismo tiene que encontrar la manera
de contribuir a lograr -el desarme general y completo,
y de cooperar en la elaboración del programa econ6
mico de desarme que se está díscutíende en el decimo
séptimo período de sesiones por iniciativa de la dele
gación soviética.

84. Por todo lo antedicho, la delegación checoslo
vaca apoya el proyecto de :resoluci6n [A/L.401} pre
sentado por Canadá, Pakistán y Polonia, que pide a la
Asamblea General que tome nota del informe.

85. Me referiré ahora al proyecto de resolución de
las doce Potencias [A/L.402 y Add.L], Lacooperación
internacional en la utilizaci6n de la energía at6mica
con fines pacíficos es de gran importancia y utilidad
no s6lo para los países en vías de desarrollo sino
también para los países que cuentan con suma expe
riencia y con medios de investigación en esta esfera.
Buen ejemplo de esto nos lo han dado el desarrollo y
los resultados de las dos Confie'r,pncias Internacionales
sobre utilización de la Bnergís, At6mica con Fines
Pacíficos, celebradas en Ginebra en 1955 Y en 1958,
y así lo han confirmado todos los oradores que hasta
ahora han intervenido en el debate. Por eso la dele
gación checoslovaca acoge con satisfacción el deseo
del Organismo Internacional de Energía Atómica de
organizar otra conferencia de este género, tal y como
se recomienda asimismo en el proyecto de resolucíón
de las doce Potencias.

86. Ahora bien, creemos que el concepto de la coope..
raci6n internacional debe reflejarse directamente en
el texto del proyecto de resoluci6n de modo y manera.
que todos los Estados, sean o no sean miembros de
las Naciones Unidas, del Organismo Internacional de
Energía Atómica o de los demás organísmosespecía
lizados, puedan participar en la próxima conferencia
sobre la utilizaci6n de la energía atómica con fines
pacíficos.

87. Todos sabemos que hay países que no forman
parte de las Naciones Unidas ni de los organismos
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especializados pero que cuentan con una rica expe
riencia en materia de la utilización pacífica de la
energía atómica y que, por lo tanto, con sus conoci
mientos podrían contribuir al éxito de la Conferencia.
Suponemos asimismo que los motivos poUticos que
hasta ahora han impedido que esos países participen
en la labor de las Naciones Unidas y de los organismos
especializados no serán la causa de que la Conferencia
se 'lea privada del beneficio que para ella supondría la
participación de todos los Estados, sean miembros de
las Nacíonee Unidas o no. Por esta razón la delegación
checoslovaca ha presentado una enmienda [A/L.405]
al proyecto de resoluci6n de las doce Potencias, en
mienda que consiste en insertar como párrafo 4 de la
parte dispositiva de dicha resolución lo siguiente:

"Invita a todos los Estados que lo deseen a parti
cipar en la Conferencia y a incluir entre los miem
bros de sus delegaciones a expertos competentes
en cuestiones de energía atómica."

La inmensa importancia que para la humanidad y para
su futuro presentan el desarrollo y la utilización pací
ficos de la energía atómica ha sido puesta de relieve
por todos los oradores que me han precedido en el
uso de la palabra. Por eso es perfectamente lógico
que níngün Estado que desee cooperar quede excluido
de tan importante acontecimiento como será la pro
yectada conferencia sobre la utilización de la energía
atómica con fines pacíficos. La delegaci6n checoslo
vaca conña en que la Asamblea General no sólo apro
bará las razones que nos han impulsado a presentar
nuestra enmienda, así como su justificaci6n y su uti
lidad, sino que también prestará su apoyo decidido a
este texto.

El Sr. Chernyshev (Unión de Repúblicas Socialistas
SOViéticas), Vicepresidente, ocupa la Presidencie,

88. Sir James PLIMSOLL (Australia) (traducido dei
inglés): Antes que nada quisiera manifestar nuestra
satisfacción por el hecho de que el Sr. EkIund haya
venido en persona para presentarnos el informe del
Organismo Internacional de Energía Atómica [A/5163
y Add.L]; quisiera también hacer constar la elevada
opinión que mi Gobierno se ha formado de su trabajo
en su primer año de funciones, y lo mucho que apre
ciamos la manera constructiva y enérgica como el
Sr. Eklund enfoca los problemas con que su Organismo
se enfrenta.

89. Quisiera también elogiar la rabor del Organismo,
especialmente en matertu de asir3tencia técnica y de
aplicación del sistema de salvaguardías,

90. Más particularmente, qllisiera referirme a la de
cisi6n de la quinta reunión ordinaria de la Conferencia
General, en la que se resolvi6 empr-ender un plan de
actividades a largo plazo que-el. SI'• .GkIund ha men
cionado en su íntervsncíón, Todavía no se sabe con
seguridad hasta dónde podrán proseguirse estos
planes, en vista de las limitaciones financieras y de
la incertidumbre que reina acerca de. la cuantía de
las contríbucíones al fondo general. Sea como fuere,
la formulaci6n de semejante programa a largo plazo
ayudará a determinar las' prioridades que han de darse
a lasdistintas actividades.

91. En vista de lo antedicho, la delegación austra
liana ·'Votará con sumo placer en favor del proyecto de
resolución presentado por el Canadá, Pakistán y
Polonia [A/L.401].

92. La segunda-cueetíón que tenemos en estudio es
la de la> celebracíón de otra conferencia sobre la utili-

zaoión de la energía atómica con fines paoíñcoa, Hasta.
ahora ha. habido dos coníerenoías y ambas se han visto
coronadas por el éxito. La. primera la recordamos
todos como un hito en esta esfera de la ciencia y de la
téoníca. Supuso para todos los países del mundo algo
así como el estreno de todo el material, experiencia
y conocimientos que se habían ido acumulando, princi
palmente en la Uni6n Soviética y enlos Estados Unidos.
Por vez primera se inició un intercambio libre de
datos, no sólo entre los países comunistas y los países
no oomunístas, sino también entre los países que in
tegraban cada uno de los diversos bloques.

93. La segunda conferencia, como es lógico, no re
sultó tan espectacular porque no habíu ya tantos se
cretos que divulgar. Pese a todo, dio lugar a un inter
cambio de conocimientos sumamente útil y supuso un
progreso muy grande para todos. Por eso somos parti
darios de que se celebre otra conferencia. Ya es
tiempo de que la celebremos, y si apoyamos los es
fuerzos encaminados a limitar el alcance y las dimen
siones de la tercera conferencia lo hacemos con in
tenciones constructivas y no negativas. Ya no resul
tarta beneficioso el intentar abarcar toda esta inmensa
esfera científica, sin restricoiones de ningún género.
Necesitamos preparar la reuni6n de forma que se
pueda especificar y aclarar con detalle lo que se tiene
la intención de díscutírv'Sí la tercer-a conferencia tu
viera que ser como la de 1958, lo más probable es
que resultase demasiado grande y de poco rendi
miento.

94. Esto no tiene nada que ver con la conveniencia
de economizar y de desembolsar tan poco dinero como
sea posible, dadas las circunstancias financieras más
bien difíciles por que atraviesan hoy en día las Na
ciones Unidas. A este respecto, coincido con lo que
acaba de decir el Sr. Klutznick, representante de los
Estados Unidos.

95. Nuestra actitud, como acabo de decir, no es nega
tiva; lo más práctico y lo más constructivo es pro
curar concentrar la atención de la Conferencia, y
para ello deberíamos limitar su programa al examen
de temas o de grupos de temas de la mayor impor
tancia. Por ejemplo, mi país quisiera que se prestase
especial atención a la tecnología de los reactores de
potencia. A nuestro juicio, hemos llegado a unarase
en la que debe revisarse el actual estado de la tecno
logía de los reactores de potencia y las posibilidades
de empleo de los diferentes tipos de réactores,

96. Diré también, en cuanto a la organización de la
conferencia, que Australia es partidaria de que IaOon
ferencia la preparen conjuntamente el Organismo
Internacional de Energía Atómica y las Naciones
Unidas, recayendo la principal responsabüídad en el
OIEA~ No ere emos que los gastos que supor-srfa la
participación del OlEA fueran sustanciales.

97. Una vez más insistiré en que la conferenoia debe
prepararse con sumo ct\;1ado y en que es necesario
contar con unsólído-aseeoramíento técnico y evitar
toda duplicaci6n de trabajo con otras conferencias,
como, por ejemplo" la Conferencia que se va a cele
brar en Ginebra en febrero de 1963 acerca de la
Aplicaci6n de la Ciencia y de la Tecnologíapara bene
ficio de las regíones menos desarrolladas.

98~ De acuerdo con todo lo que acabo de decír-, la
delegaci6n austratíana votará en favor del proyecto
de resolución presentado por las doce Potencias [Al
L.402 Y Add.L], Este proyecto significa que en la:
Asamblea se ha llegado a un acuerdo general por
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parte de todos, los Estados Unidos y la Unión Sovié
tica Inolustve, acerca de las condiciones en que ha de
celebrarse la coníerenoía, No se ha llegado a un
acuerdo sobre un punto solamente y es el de decidir
a quién hay que invitar a la conferencia. El proyecto
de resolución no trata de este particular y la Asamblea
ha de elegir entre dos variantes: la propuesta de la
delegaoión de Australia [A/L.404] y la de la delegación
de Cheooslovaquia [A/L.405]. No oreo que sea nece
sario analizar detalladamente este proyecto de reso
lución aqur¡ tampoco lo ha hecho el representante de
Checoslovaquia, que acaba de tomar la palabra.

9f:1. Se trata de una cuestión que se ha planteado repe
tidas veces ante los Órganos de las Naciones Unidas
¡ los representantes aquf presentes conocen segura
mente todos los argumentos esgrimidos en favor de
uno y otro punto de vista. La delegación checoslovaca
ha propuesto que se invite a todos los Estados que
deseen participar en la Conferencia y que inoluyan,
como miembros de sus delegaciones, a expertos com
petentes en cuestiones de energía atómica. Este es uno
de los proyectos de resolución que la Asamblea tiene
ante sí.
100. El otro proyecto de resolución, presentado por
Australia, invita a los Estados que son Miembros de
las Naciones Unidas y de los organismos especializa
dos. Dicho con otras palabras, ·la propuesta austra
liana indica claray extensamente al Secretario General
cuáles son los Estados a los que hay que invitar¡ estos
Estados son aquellos que participan y han participado
ya en las conferencias y organizaciones internaciona
les colocadas bajo los auspicios de las Naciones
Unidas.

101. Es decir qt~') las decisiones acerca de cada
Estado han sido ya tomadas en el pasado en nombre
del Secretario General. Se tomaron al admitir a dichos
Estados en las Naciones Unidas o en los organismos
espeotallaados,

102. La propuesta de Checoslovaquia invita a todos
los Estados, sin especificar qué €JS un Estado ni tam
poco si un Estado determinado reúne las condiciones
que para la mayor parte de los Estados Miembros de
la Asamblea son indispensables para participar en la
Conferencia.
103. Es decir que la Asamblea tiene ante sr dos en
miendas totalmente diferentes y, personalmente,
confío en que la Asamblea vote en favor de la que ha
presentado Australia. Obrando asf, la Asamblea
seguirá la pauta que ha marcado en ocasiones ante
riores en otras conferencias internacionales; seguirá.
la pauta que se marcó en el caso de las dos primeras
conferencias sobre la utilización de la energía atómica
con fines pacificas. Creo que esto es lo más lógico
y conño en que decida seguir también esta práctica
en el caso de la tercera conferencia.

104. Sr. TREMBLAY (Canadá) (traducido del fran
cés): Mi delegación ha seguido con vivo interés la
presentación del informe del Organismo Internacional
de Energfa Atómica [A/5l63 y Add.L] que acaba de
hacer su Director General. Queremos expresarle el
placer que expertmentamos al. acogerle por primera
vez en esta Asamblea.

105. La sexta reunión de la Conferencia General del
Organismo Internacional de Energfa Atómica, que
tuvo lugar en septiembre último, ha permitido evaluar
el trabajo realizado por el OlEA a lo largo de sus
cinco años de existencia y'formular pronósticos para

, el porvenir. Cierto es que las actividades delOrga-

~.1!¡:}~~1J:!:.~~.:.n

nismo no han correspondido síempre a las previ
siones iniciales, pero mi Gobierno no se inclina por
eso a subestimar sus realizaciones. Tampocoespesi
mista por lo que respecta a su papel futuro.

106. Una tle las funciones más importantes del Orga
nismo es fomentar el intercambio de conocimientos
cientfficos y técnicos, y especialmente la organización
de conferencias, seminarios y simposios. El Gobierno
.eanadíense, gracias a la cooperación de la "Atomío
Energy of Oanada, Límíted", ha tenído el placer de
celebrar este año en su territorio una de estas reu
niones, organizada conjuntamente por el OlEA y la
UNESCO. Tales seminarios son sin duda alguna de
enorme utilidad para los sabios de todos los pafses,
pues favorecen el intercambio fructuct» de ideas y
experiencias, y contribuyen al progreso de nuestros
conocimientos' en los diversos dominios de la ffsica
nuclear.

107. A este respecto, la recomendacíón hecha por la
sexta reunión de la Conferencia General del Orga
nismo en el sentido de que se organice una tercera
conferencia internacional sobre la utíltzacíón de la
energía atómica con fines pacfficos.§/ nos parece
oportunísima. Canadá, se congratula de ser uno de los
autores del proyecto de resolución [A/L.402 y Add.1]
cuya finalidad es dar efecto a esta recomendación.

lOS. Con arreglo a su propio Estatuto, el Organismo
ha de instaurar y administrar sistemas de salva
guardia o de protección, A mi delegación le complace
comprobar que, en 1962, el Organismo ha efectuado
sus tres primeras' inspecciones: la del reactor Nora
en Noruega, la del reactor Triga Mark II en Fin
landia, y la de cuatro tipos diferentes de dispositivos
de reacción nuclear situados en los Estados Unidos y
sometidos por este país a la ínspeccíón, .

109. Hablaba hace un momento de la necesidad de
volverse hacia el futuro a fin de elaborar el pro
grama del Organismo para los cinco años próximos.
La Junta de Gobernadores ha emprendido a este res
pecto una útil labor de pianificaci6n en la que cola
boran los hombres de ciencia demí país, Nuestros
expertos participan en los estudios encaminados a
definir el papel que corresponde al Organismo en la
utilización de la energfa nuclear con fines pacfñcos,

110. Para terminar, quiero señalar la satisfacción
que nos cabe, en tanto que miembros de la Junta de
Gobernadores, por haber tenido el privilegio de.pre
sentar, junto con los representantes de Pakistán y de
Polonia, el proyecto de resolución [A/L.401]en que se
pide a la Asamblea General que tomenota del informe
del Organismo.

111. Quisiera dar de nuevo las gracias al Sr. Eklund
y asegurarle que mi país. está, dispuesto a prestar
todo su apoyo a la labor del Organismo Internacíonal
de Energía Atómica.

112. Sr. CSATORDAY (Hungda) (traducido del
inglés): Cuando el informe anual delOrganismo Inte~.I

nacional de Energfa Atómica correspondiente a 19E¡()
1961 [A/5163 Y Add.1] se examinó en el dectmoséxto
perfodo de sesiones de la Asamblea General, varias
delegaciones hablaron acerca de los' problemas cuya
comprensión y soluoíóneran-requtsítos Indíspensa
bles para que el Organismo pudiera cumplir las fun»
cionesque le fija su Estatuto. Algunos oradores
criticaron enérgicamente las tendenciaserr6neas que
se advertfan en la vida del Organismo asf corao los

§j ¡bid.
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117. Como puede verse, aún no ha llegado el mo
mento de establecer programas para la conatrucoíén
de centrales nucleoeléctricas en todo el mundo. Por
esta misma razón es tan acuciante el problema de
determinar hasta qué punto redunda en beneñcío ge
neral o interés de los países en vías de desarrollo
que se interesan principalmente por las actividades

aspectos inútiles de su labor. La sexta reunión de la ímportanota económica, y si hacia 19666 1967 llega..
Conferencia General del Organismo Internacional de mos a tal fase de desarrollo que en todas partes del
Energía Atómica ha probado de manera convincente mundo haya en servicio centrales nucleoeléctrícas,
que los debates de la Asamblea General del año pasado incluso en los países menos deearrollados, entonces
habían puesto de relieve síntomas de importancia el Organismo Internacíonul de Energía Atómica tendrá
vital para el Orgnnísmo, que estar preparado para hacer frente a la labor que

le espera, Esta es la teorta, Por "estar preparado"
113. Quizl1. el informe del Organismo correspon- se entiende que las principales funciones del Orgn..
diente a 1961-2.962 no destaca con suficiente claridad nismo consistirán en las aalvaguardlas, vigilancia
el hecho de que el Organismo ha entrado en.una nueva rndíológíca, elaboracíón de reglamentos ínternacío..
fase de su desarrollo, En 1962 se han planteado con nales, etc. En lenguaje corriente esto significa que,
mayor frecuencia a(1I1 las mismas cuestiones: ¿cu{Ues anticipándose a la antigua teoría, las grandes Poten..
son los objetivos básicos del Organismo y ouáles son cías occidentales oonñan en prefigurar el futuro in..
sus perspectivas? Estas cuestiones se han planteado mediato del Organismo, sobre una base aún más
no s610 en el Organismo Internacional de Energía amplia pero de la misma manera que durante los cinco
Atómica sino también en otras organizaciones inter- años de vida del Organismo ha suscitado las crttícas
nacionales que se ocupan de los problemas relativos enérgicas de buen número de Estados Miembros. Los
a la energía atómica. La evolución de la sttuacíón hechos de la vida han refutado de manera clara el
dentro y fuera del Organismo exige que se resuelvan argumento de que esta teoría es necesaria y factible.
estas cuestiones. El Organismo Internacional de La teoría está en contradicción con los hechos polf..
Energía Atómica está preparando ahora un plan de ticos, económicos y técnicos. Todos, sin excepcíón,
actividades a largo plazo. En nuestra época están a reconocen que en 1954..1957 no cabía suponer que la
punto de producirse hechos importantísimos en la humanidad pudiera pensar siquiera en la producci6n
esfera de la ciencia y la técnica atómicas. Sus cense- de energía nuclear en gran escala. Fácil es de com..
cuencias son imposibles de predecir, pero sabemos, prender y mucho lo sentimos, que el primero y prín-
sin embargo, que estos hechos se van a producir. Es cípal obstáculo que se opone a la realización de pro-
posible que la tercera conferencia científica mundial yectos nucleoeléctricos de gran envergadura es de
que se va a celebrar en Ginebra en 1964 resuelva carácter poUtico: este obstáculo es la ausencia de un
muchos problemas técnicos y científicos que plantea desarme general y completo. El grueso de la pro-
la utilización de la energía atómica con fines pací- duocíón mundial de sustancias fisionables se emplea
ficos, con mayor claridad que la primera de dichas hoy en día para construir cargas nucleares y no para
conferencias, celebrada en 1955. En cambio, es su- hacer funcionar centrales nucleoeléctricas. La mayor
mamente improbable que la conferencia resuelva los parte de los reactores que hoy funcionan en el mundo
problemas de carácter poUtico y económico que, en producen plutonio y no energía eléctrica. Mientras
cuanto al futuro del Organismo se refiere, tienen permanezca sin resolver el problema del desarme
prioridad sobre los problemas puramente cientfficos general y completo es muy dudoso que las sustancias
y técnicos. fisionables se destinen a la producción de energía a
114. En mayo de 1982 se publicó un informetltulado escala mundial.
"Informe de la Oomíaíón Asesora sobre la Política 116. Además de esta dificultad esencial, tropezamos
de los Estados Unidos respecto del Organismo Inter- con muchas dificult.ades técnicas en el camino del
nacional de Energía Atómica". Este informe, oonfec- desarrollo de la energía atómica, Según ciertos
clonado por ocho conocidos especialistas americanos, cálculos, habrán de transcurrir aún varios decenios
fue discutido en agosto de 1962 por el Comité Mixto ante, de que consigamos alcanzar un nivel técnico
de Energía Atómica del Congreso Estadounidense. que ¡~os permita explotar con beneficio las centrales
Según el informe, se ha revisado la política hasta nucleoeléctrtcas, En la actualidad todavía estamos
entonces proseguida por los Estados Unidos respecto haciendo experimentos para descubrir cuáles son los
del Organismo Internacional de Energía At6mica y tipos más adecuados de central nucleoeléctrica. Pero
se han formulado propuestas para modificar dicha estos experimentos requieren ínverstones enormes,
política en relación con todos los principales :¡s" recursos económicos inmensos e industrias conven-
pectos de las actividades del Organismo Internacional cíonales sumamente desarrolladas. Por eso los únicos
de Energía Atómíca, Las conclusiones 'Y recomenda- países que pueden realizar estos experimentos sonlas
ciones del informe se ;reflejaron en las opiniones ma- grandes Potencias. ¿C6mo podríamos aconsejar sínce-
nífestadas durante los debates de la sexta reunión ramente a los países en vías de desarrollo, que se
ordinaria de la Conferencia General del Organismo. hallan en la primera fase de la Industrtaltzacíén

general, que estudien la posibilidad de construir
centrales nucleoeléctricas? Y, a pesar de todo, esto
es lo que se les ha aconsejado más de una vez y pre
cisamente los autores de la teoría son quienes han
prestado el asesoramiento. Hoy por hoy quedan aún
otros muchos problemas técnicos en espera de so
luci6n; por ejemplo, la eliminaci6n de residuos ra
diactivos, de los que se trata con sumo detalle en el
mencionado informe americano.

115. No tenemos la íntencíón de analizar detallada
mente dicho informe; 10 único que queremos es hablar
de dos de sus conclusiones principales que son de gran
importancia' para el futuro y para los objetivos fun
damentales del Organismo. Una de ellas no es, en
realidad, más que una teoría. En 1956 y 1957 se en
gendró una corriente de opinión que se está difun
diendo de nuevo por todos los países occidentales;
según esta opinión, la oonstruccíon de centrales
nucleoeléctricas es una realidad en todo el mundo Y
el Organismo Internacional de Energía At6mica ha
de desempeñar el papel principal en la prestación
de asistencia técnica para este tipo de proyectos.
Esto quiere decir que el futuro del Organismo depende
del desarrollo de la energía nucleoeléctríca, Si la
energía nucleoeléctrica alcanza pronto una enorme
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del Organismo Intemacíonal de Energía Atómica, el
que la cuestíón de las salvaguardias y del control y
otras ouestiones afines reo iban una importrmoia deoí
síva en el porvenir del Organismo. No voy a exponer
la actitud de mi Gobierno ante el problema del sis
tema de salvaguardias del Organismo; mi delegación
se ocupó con todo detalle de esta cuesti6n el año
pasado. Lo (mico que quiero es llamar la atenci6n de
la Asamblea General sobre el hecho de que este pro
blema se ha discutido repetidas veces en las reuniones
que la Junta de Gobernadores celebró en 1962, pero
üníoamente en relación con un aspecto de la ouestíón,
Se trataba de averiguar cómo se podían eximir a
determinados reactores de las salvaguardias gene
rales en un momento en que los Estados Unidos es
taban insistiendo cada vez más para que se aplicase
el sistema de salvaguardias. En 1962 el Organismo
ha llegado a comprobar por experiencia propia que
las salvaguardias son totalmente innecesarias. Por
eso es totalmente incomprensible - o, mejor dicho,
es perfectamente comprensible - que las principales
Potencias occidentales supediten el porvenir del Orga
nismo a un sistema que perdió toda razón de ser
desde el momento mismo en que se Instauró,

118. La delegación húngara opina que el Organismo
Internacional de Energía Atómica no puede, dentro de
un período de tiempo razonable, convertirse en inter
mediario para la realización de proyectos núcleo
eléctricos y el sum :nistro de sustancias ñsíonables,
El futuro del Organismo debe asentarse .en bases
más realistas, más modestas, pero más factibles y,
al mismo tiempo, importantes. Nuestra opinión es
que el Organismo puede embarcarse en actividades
de más envergadura que las de simple intermediario.
Por ejemplo, puede organizar la propagación y utili
zacíón de los resultados técnicos y científicos conse
guidos en diversos países. El Organismo puede hacer
mucho para fomentar el aprovechamiento mutuo y en
gran escala de los resultados industriales y agrt
colas de la investigación científica, coordinando para
ello de una u otra forma la labor de investigación que
se está desarrollando en (Ii.ferentes países. Como
quiera que s610 un reducido nümero de países muy
desarroltados están en condiciones de efectuar inves
tigaciones en todos los campos de la ciencia de la
energía nuclear, el Organismo podrá instaurar la
cooperación entre Estados y vigilar para que los re
sultados conseguidos se pongan a disposici6n de los
países en vías de desarrollo, sobre todo de 10& de
Asia, Africa y América Latina.

119. Al enfocar desde este punto de vista las activi
dades del Organismo hemos de conferir gran impor
tancia al programa de asistencia técnica a los
países en vías de desarrollo. Consideramos que la
asistencia técnica es una de las principales labores
que el Organismo ha de realizar en el porveñír,
Nuestra interpretación del concepto de asistencia
técnica es muy alta. Para nosotros, comprende el
suministro continuo de datos sobre descubrimientos
técnicos, la asistencia para la obtención de instru
mentos y equipo, la provisión .de medios formativos
para científicos, y el envío de expertos a los países
en vías de desarrollo. Aunque la asistencia técnica
ha sido hasta ahora la más útil de las esferas de
actividad del Organismo, tampoco en este campo se
ha desarrollado todo en perfecto orden. La dificultad
estríba en que la asistencia técnica adolece de falta de
ideas claras y razonables. El Organismo no tiene una
idea muy clara de adónde hay que enviar los recursos
disponibles ni de como hay que utilizarlos. Por eso

su asistenoia téoníca peoa de íncoherencía y resulta,
por lo tanto, poco eficaz. No me queda más remedio
que deoir que, más de una vez, el Organismo ha pres
tado asistencia técnica sin ningún fundamento técnico.
Ilustraré esto con un ejemplo convincente. En 1962
un pats pidi6 a la Junta de Gobernadores que enviase
un experto - una persona sola - para que conteo
oíonase planes detallados de investigaci6n y para que
especializase a los expertos nacionales en física
nuclear, técnícas radioisot6picas, analísís radiactivo,
radíoquímíca, física clástca y física de los neutrones.
Todos sabemos que no existe ningún especialista que
sea capaz de conocer todas estas materias.

120. Nuestra opíníón es que hay que revisar los prin
cipios rectores del programa de asistencia téonica
ast como el sistema que se sigue para prestarla. La
finalidad es conseguir que la asistencia técnica sea
coherente y se preste con rapidez. La República
Popular de Hungr!a está dispuesta a cooperar en
un programa asentado sobre estas bases. Nocreemos
que la asistencia técnica sea la única posibilidad de
acci6n que se le ofrece al Organismo frente a un
futuro que necesariamente ha de reposar en cimientos
hipotéticos, pero queremos insistir en que nopodemos
repetir el error que ya cometimos en 1957 al cons
truir la actividad del Organismo sobre cimientos
hipotéticos. Basemos el porvenir del Organismo en
cimientos sólidos y realistas, para lo cual hemos de
fijarnos como punto de partida las esferas de actividad,
la asistencia técnica entre ellas, que han probado su
utilidad en la opinión. de la gran mayoría de los Es
tados Miembros del Organismo.

121. El Organismo está preparando ahora su pro
grama de actividades a largo plazo. El Gobierno de
la Repübltca Popular Húngara ha apoyado este es
fuerzo desde el principio•. Hasta ahora no tenemos
razón alguna para dudar de que el programa final,
tras un cuidadoso estudio y una detenida discusión,
redundaré. en beneficio del Organismo. Es aún dema
siado pronto para formular conclusiones sobre el
programa propiamente dicho, pero a pesar de todo
mi Gobierno está resuelto a contribuir a su éxito, ya
desde ahora, no s610 con palabras sino también con
hechos. Por eso, junto con los Gobiernos de la Unión
de Repübltcas Socialistas Soviéticas, de la República
Socialista Soviética de Bielorrusia, de la República
Popular Búlgara, de la Repübltca Socialista Checoslo
vaca, de la República Popular Polaca, de la República
Popular Rumana y de la República Socialista Soviética
de Ucrania, mi Gobierno presentó en la sexta reunión
ordinaria de la Conferencia General del Organismo
Internacional de Energía Atómica un proyecto de reso
lucíón que pide la amplíacíón del programa de asis
tencia técnica&!o En la resoluci6n, los autores se
declaran dispuestos a cooperar en la prestacíón de
medios, de confcrmídad con los planes indicados en
el informe anual del Organismo, construyendo centros
médicos y laboratorios físicos, adjudicando becas de
corte. y de larga duraci6n, y poníendo a disposici6n
del Organismo equipo médico como, por ejemplo,
bombas de cobalto para terapéutica, instrumentos de
diagnóstico, laboratorios y demás equipo. Cuanto los
patses socialistas se comprometen a suministrar en
forma de instrumentos, medios y equipo parafínes
de asistencia técnica asciende a la tercera parte de
los dos millones de dólares que el Organísmodesem-

§J Véáse: Organismo Internacional de Energfa Atómica. Resoluciones
aprobadas .. por la Conferencia General en su sexta l'euniónordinaria•.
resqluci6n GC(VI) RES/131. I
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bolsará para proyectos de asistenoia técnica dentro
de los próximos dos o tres años.

122. Deseo también dejar aquí sentado que el Orga
nismo puede contar con la generosa cooperación de la
República Popular Húngara siempre que sus activi
dades persigan la re«lización de programas verdade
ramente realistas, prácticos y efectivos, y si no se
incurre en díscrfmínacíón de ningún género contra
uno cualquiera de los grupos de Estados Miembros.
Desgraciadamente, incluso en la sexta reunión de la
Conferencia General del Organismo tuvimos que
habérnoslas con una propuesta que representaba un
ataque contra el Organismo y su Estatuto. Me refiero
a la iniciativa tomada por el Gobierno del Reino Unido.
La propuesta preconizaba la enmienda del Artículo XIV
del' Estatuto del Organismo, que trata de las disposi
ciones financieras, pero en realidad perseguía la re
visión general del Estatuto. La enmienda iba contra
los principios que inspiran todo el sistema de asis
tencia técnica de las Naciones Unidas.

123. El fondo de la propuesta era que el presupuesto
ordinario del Organismo se combinase con el denomi-'
nado presupuesto operacional, alimentado con con
tribuciones voluntarias, para dar lugar a un presu
puesto refundido que se cubriría con cuotas obliga
torias de los Estados Miembros. Los que eran
partidarios de la propuesta justificaban su actitud
por la presunta gravedad de la situaci6n financiera
del Organismo. El Organismo no atraviesa una crisis
financiera y aün quedan por explorar muchas posibi
lidades y medios de eliminar las anomalías del pre
supuesto operacional sin descartar para ello el actual
sistema presupuestario.

124. La abrumadora mayoría de los Estados Miem
bros representados en la Conferencia General del
Organismo se manifestaron en contra de la propuesta
brítáníoa y. en evista de ello, la delegaci6n del Reino
Unido retir6 su moci6n en favor de otra propuesta.
Aunque la propuesta tropezó con una fortísima oposi
ción, es muy posible que sus autores persistan aún
en sus esfuerzos. Esto quiere decir que muy bien
puede suceder que, dentro del grupo ríe organismos
que trabajan bajo los auspicios de las Naciones Unidas,
un organismo determinado tome decisiones que afectan
a todos los demás organismos del grupo sin el cono
cimiento ni el consentimiento de la Asamblea General
de las Naciones Unidas.
125. A guisa de conclusíón deseo declarar que la
delegaci6n húngara apoya el proyecto de resolución
presentado por Canadá, Pakístán y Holanda [A/L.401],
en el que se toma nota del informe anual del Orga
nismo Internacional de Energfa Atómica, corres
pondiente a 1961-1962.
126. .En vista de los complicados problemas, de las
abrumadoras labores, de la gran responsabilidad y
de las enormes esperanzas de todos los pueblos, que
acabo de tener el honor de exponer, creo que tenemos
la obligaci6n de aprovechar todas las oportunidades
para fomentar la utilización pacífica y en gran escala
de la energía nuclear en beneficio de toda la huma
nidad. Por esta raz6n hemos copatrocínado el pro
yecto de resolución A/L.402 y Add.L, que propugna
la convocaci6n en otoño de 1964 de una nueva confe
rencia internacional encaminada a lograr dicha fina
lidad. En mi opini6n, no hay que restringir en modo
alguno el número de países invitados y admitidos en
la Conferencia. Por el contrario, hay que dar una opor
tunidad al mayor número posible de agrupaciones na
cionales y a los representantes del mayor número

posible de regiones geográficas para que puedan ma
nifestar su opini6n sobre la mejor manera de utílíaar
ei, su propio interés los más recientes descubri
mientos científicos y técnicos, tal y como el Director
General del Organismo Internacional de Energía
At6mica ha puesto de relieve hoy en su Intervención.

127. Por lo tanto, mi delegaci6n apoya sin reservas
la enmienda presentada por la delegación de Checos
lovaquia [A/L.405], y estima que la disposici6n limi
tativa que figura en la enmienda de la delegaci6n de
Australia [A/L.404] no favorece la idea fundamental
del proyecto de resolucíón de las Doce Potencias.

El Sr. Zafrulla Khan (PakistAnj vuelve a ocupar la
Presidencia.

128. Sr. SEYOOUX (Francia) (traducido delfrancés):
Nos congratulamos de que el Sr. Eklund sea Director
General del Organismo Internacional de Energía
Atómica, La eficacia de esta institución se ha visto
acrecentada bajo su impulso. El presupuesto de 1963
se ha mantenido a un nivel similar al del año pasado.
El número . la duración de las reuniones de la Junta
de Gobernadores se han reducido. Se ha estabilizado
el numero de funcionarios del Organismo, sin dejar
de tener en cuenta la necesidad de aumentar el per
sonal técnico. Mucho nos gustaría que continuara esta
tendencia. Las reformas ya realizadas permíttrán que
el Organismo realice su misión en las mejores condi
ciones.

129. Una de las funciones del Organismo es la de
reglamentaci6n: debe fijar las normas de protecci6n
radiol6gica, establecer las normas de utilizaci6n de
los reactores, esforzarse por resolver los delicados
problemas jurídicos que plantea el transporteínter
nacional de sustancias radiactivas y en particular de
elementos combustibles radiactivos, y además ha de
procurar fomentar la coordinación. Así podrá llegar
a desempeñar un importante papel en la arrnonízacíón
de los planes de empleo de los reactores de Investí
gacíón, Conviene, en efecto, evitar que tan costosos
instrumentos no se exploten como es debido. Pero la
funci6n principal del Organismo es proporcionar asis
tencia técnica a los países que quieren beneficiarse de
las ventajas que reporta la introducción de las téc
nicas nucleares. Por eso se encauza a través del
Organismo la asistencia técnica ofrecida por los
países más avanzados, ya se trate de la concesi6n
de becas para formar a especialistas o del envío
de expertos a los países que quieren desarrollar
ciertas aplicaciones de las técnicas nucleares. Por
ejemplo, Francia ha recibido este año a más de cín
cuenta becaríos y ha cedido una docena de expertos
al Organismo. El OlEA ayuda Igualmente a cuantos
pafses se lo piden, y esto por sus propios medios.
Sus laboratorios desempeñan un útil papel en la for
mación de técnicos. Francia ha decidido donar a los
laboratorios del Organismo en Viena un conjunto
compacto para la manipulaci6n de radioelementos.
El Organismo no ha recibido todavía peticiones con
cretas .de asistencia para la. utilizaci6n de reactores
de potencia. Sabemos, sin embargo, que varios Estados
Miembros piensan dirigirse a esta organización para
establecer sus programas de producci6n de electri
cidad de origen nuclear e iniciar su realización.

130. La experiencia adquirida con el funcionamiento
de las centrales nucleares constraídas desde hace
algunos años nos permite 110y considerar COIl opti
mismo el desenvolvimiento futuro de la producción
de electricidad gracias al empleo de la energía nu-
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olear, Las perspectivas nos complacen tanto más
cuanto que la utilizaci6n energética de la fisión del
uranio constituye en el momento actual el principal
objetivo de todos los programas nucleares nacionales.

131. Pero los países en vías de desarrollo deben
ponerse en guardia contra la tentaci6n de confec
cionar programas demasiado ambiciosos. En efecto,
esta faceta del desarrollo industrial exige elevadas
iriversiones y ocupará a numerosos técnicos. No
cabe la menor duda de que el Organismo aconsejará
a11l1 por algün tiempo a todos los patses con recursos
limitados que den prioridad a otros métodos de pro
ducción de energía,

132. El Organismo se ocupa también de preparar
conferencias científicas. Las últimas grandes ooníe
rencías científicas internacionales tuvieron lugar en
19551/ y 1958Y . Después se han realizado Importan
tes p-rogresos. Estimamos que sería oportuno reunir
de nuevo una gran conferencia internacional en 196tJ=
y quisiéramos que el Organismo se encargaradepre
pararla por cuenta de las Naciones Unidas. Ahora
bien, esta conferencia no deberfa tener la misma
magnitud que las precedentes. Nuestra opinión no se
funda únicamente en consideraciones financieras sino
en la seguridad de que, concentrando su atención en
la producción de electricidad de origen nuclear, los
delegados podrían dar mayor valor a sus comunicados
y a sus cambios de impresiones. A veces se puede
ser eficaz sin dejar de ser económico.

133. Análogas preocupaciones han debido inspirar
a los autores del proyecto de resolución presentando
a la Asamblea [A/L.402 y Add.I], La delegaciónfran
cesa lo aprueba y votará. en su favor, en la inteli
gencia de que el límite de duración de diez días se
refiere exclusivamente a las jornadas de trabajo
efectivo.

134. No obstante, a este proyecto de resolución le
falta una disposición importante, pues convendría
precisar cómo se van a dirigir las invitaciones para
participar en la conferencia. La enmienda propuesta
por la delegación australiana [A/L.404 y Oozr.L]
colma felizmente esta laguna. remitiéndose a la fór
mula consagrada por el uso. Por el contrario, la
enmienda checoslovaca [A/L.405] puede suscitar, por
su imprecisi6n, numerosos problemas. Los Estados
Miembros de las Naciones Unidas y de los organismos
especializados o del Organismo Internacional de
Energía Atómica son quienes deben participar en una
conferencia organizada bajo los auspicios de las Na
ciones Unidas y en cuya preparación el Organismo
deberá. desempeñar un papel esencial.

135. La delegación francesa es, pues, partidaria de
la enmienda australiana y se opone a la enmienda
checoslovaca•. Confiamos en que el proyecto de 1'6:80';

lución, con la enmienda propuesta por Australia, sea
aprobado por unanimidad por una Asamblea sabedora
de los beneficios que -cabe esperar de una tercera
conferencia sobre la utilización de la energía atómica
para fines pacíficos.

136. Sr. BLUSZTAJN (Polonia) (traducido del inglés):
Quisiera comenzar mi intervención manifestando el
agradecimiento y la satisfacción, de mi delegación

7J Primera Conferencia Internacional de 'las Naciones Unidas sobre
la Udlízacíón de la Em;,rgía Atómica con Fines Pacíficos, celebrada en
Ginebra del 8 al 20 de agosto de 1955. . .
,~I Segunda Conferencia lnternacíonal de las Naciones Unidas sobre

la Utilización de la' Energía Atómica con Fines Pacíficos, celebrada en
Ginebra del'l al 13 de septiembre de 1958., .

por el discurso pronunciado por el Sr. Eklund, Di
rector General del Organismo Internacional de Energía
Atómica, al presentar el informe del OlEA.

137. En los seis últimos años el Organismo Interna
cional de Er¡ergra Atómica ha sido el centro de la
cooperaci6n internacional en la utilizaci6n de la
energía atómica con fines pacíficos, y aunque gran
parte de la asistencia prestada en esta esfera se ha
efectuado en virtud de programas bilaterales, es
innegable que, gracias a la labor del Organismo, se
ha hecho mucho por facilitar a todos los países los
conocimientos derivados de uno de los mayores des
cubrimientos científicos de nuestra época.

138. El Organismo está ampliando incesantemente
sus actividades en materia de formación profesional
mediante la adjudicación de un número cada vez
mayor de becas de estudio y de becas de ampliación
de estudios. Mi país participa en este programa, que
es de importancia esencial para aumentar el número
de nuestros especialistas nacionales, pero no somos
únicamente un país beneficiario: también orrecemos
medios de formación a otros países y confiamos en
que el Organismo aproveche todas las posibilidades
que ponemos a su disposición. '

139. Mi país apoya asimismo el programa del Orga
nismo destinado a equipar adecuadamente a los centros
nacionales de investigaci6n nuclear. También en esta
esfera tenemos necesfdades que cubrir y ofreci
mientos que hacer. Nuestros científicos se interesan
sobremanera por las conferencias, seminarios y reu
niones que organiza el OlEA, y hemos comprobado con
satisfacción que el programa de reuniones científicas
abarca una esfera cada vezmás extensa. Conside
ramos que hay mucho que lograr si coordinamos
mejor las actividades del Organismo con las inicia
tivas que los diferentes países toman por su propia
cuenta.

140. 'Es. evidente que la asistencia técnica debe
seguir siendo una de las principales preocupaciones
del Organismo Internacional de Energía Atómica.
Los países menos desarrollados se interesan mucho
por las enormes posibilidades que la utíltzaoíón pa
cífica de la energía atómica les ofrece para su des
arrollo económico. Según el informe dc::' ~"ganismo,
hay ahora unos 25 reactores de investigaclón en fun
cionamiento o en construcción- en los países en vfas
de desarrollo. A pesar de ello, el informe indica que
en muchos centros nucleares se tropieza con dificul
tades para encontrar el personal técnico y científico
capaz de aprovechar al máximo las posibilidades que
ofrecen los reactores, de hacerlos funcionar en con
diciones de seguridad y de confeccionar un programa
de experimentos para llevarlo a cabo con los reac
tores. En un caso concreto ha sido incluso necesario
suspender temporalmente el funcionamiento de un
reactor. La delegación polaca estima que el Orga
nismo debe conferir la máxima prioridad a un pro
grama de asístencta 'técnica encaminado a lograr el
pleno aprovechamiento de los reactores de investi
gaci6n que funcionan actualmente en los países en
vías de desarrollo. A nuestro juicio, la cooperación
directa entre los centros nucleares de largo historial
y los reactores de investigación que han comenzado
recientemente a funcionar ofrece magníñcaapoeíbílí
dades para el futuro. Esta cooperaci6n será el mejor
complemento de la asistencia quepresta el Organismo
y la mejor ayuda que sepuede dar a los países en vías,
de, desarrollo para ayudarles a superar lo antes po-
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síble las dificultades con que tropiezan en la etapa
inicial.

El Sr. Auguste (Haitl), Vioepresidente, ocupa la
Pr:esidencia.

141. El programa c1'Jstinado a emplear la energía
atómica como fuente barata de energía industrial
sigue ocupando un lugar predominante en la atenci6n
del Organismo y con mucha razón, Aunquehay que re
conocer que aún no l:!e halla cerca el momento en que
los reactores nucleares produzcan electricidad ba
rata, no cabe la menor duda de que tampoco estamos
muy lejos de que esto se convierta en una posibilidad
práctica. Tenemos que estar preparados para cuando,
gracias a la experiencia práctica y científica adqui
rida, la energía atómica pueda competir con éxito con
las fuentes energéticas tradicionales. El poder obtener
energta atómica barata es de gran interés tanto para
los países muy industrializados como para los países
en vías de desarrollo. Para estos últimos, en especial,
semejante posibilidad les ofrecería una oportunidad
única de superar lo más rápidamente posible su si
tuación de atraso económico.

142. La delegación polaca estima que el Organismo
debe conceder la máxima prioridad a los problemas
de la energía nucleoeléctrica cuando proyecte sus
actividades futuras. Con tiempo suficiente para efec
tuar debidamente los trabajos preparatorios, sería
posible organizar en 1964 una conferencia interna
cional en la que se estudiasen las perspectivas de
la energía nucleoeléctrica desde el punto de vista
técnico y, desde el punto de vista económico. Esto
es lo que pensábamos antes de recibir el proyecto de
resoluci6n que pide la convocación de una confe
rencia internacional en 1964 sobre la utilizaci6n de
la energía atómica con fines pacíficos. Nuestra
opini6n es que el problema de la energía nucleo
eléctrica puede perfectamente ser uno de los prin
cipales temas de la conferencia.

143. En muchas ocasiones hemos insistido en que la
posibilidad de cooperar plenamente en la esfera de
la utilización pacífica de la energía atómica depende
en sumo grado de la evoluci6n de la escena polftica
internacional. Todos sabemos lo ingentes que son los
recursos que se destinan actualmente al desarrollo
del poder destructivo de las armas atómicas. Todos
sabemos también que, mientras prosiga la carrera
de armamentos nucleares, la cooperaci6n interna
cional en la utilizaci6n pacífica de la energía atómica
se verá obstaculizada y huelga decir que cuanto menos
cooperaci6n haya, menos progresos se conseguirán.
Por eso no hemos de escatimar esfuerzo alguno para
conseguir Instaurar las condiciones en las cuales
nuestros científicos puedan consagrar todo su talento
a una sola causa: la de .Ia ciencia .al servicio de la
humanidad. Tenemos que lograr sin demora que cesen
todos los ensayos de armas nucleares. Tenemos que
progresar en el camino hacia el desarme general y
completo, antes que nada mediante' la adopci6n de
medidas generales de desarme nuclear. El Orga
nismo Internacional de Energía Atómica tiene un
papel que desempeñaren esta esfera y mucho nos
complace observar que en la última reuni6n de la
Conferencia General se pidi6 al Director General que
colaborase plenamente con el Secretario General de
las -Nacíones UnidaG en el desempeño del cometido
que 'se le asigna en la resoluci6n 891 (XXXIV) del
Consejo Económíco y Social [véase el documento
A/5163/Acld.1, párr, 23J, para continuar el examen
continuo de los aspectos básicos de las consecueneías

sociales y econ6micas del desarme y los problemas
de carácter nacional e internacional que el desarme
plantearía.

El Sr. Zafrul1a Khan (PakistM) vuelve a ocupar la
Presidencia.

144. Una organización como el OlEA s6lo puede de,
sempeñar su cometido en un ambiente que favorezca
una fructuosa cooperaci6n cientffica internacional.
Pero semejante ambiente no podrá existir nunca
mientras importantes cuestiones se resuelvan por
decisi6n mayoritaria sin tener debidamente en cuenta
los intereses de grandes grupos de Estados Miembros.
También está en contradicci6n con los mejores inte
reses del Organismo y con el simple sentido común
el privar por razones políticas al OlEA de la partící
paci6n de importantes países, con 10 cual muchos y
muy eminentes científicos se ven en la imposibilidad
de aportar su contribuci6n a su labor. La delegación
polaca estima que ya ha llegado el momento de resti
tuir a la Repüblíca Popular de China sus derechos en
el Organismo y de abrir las puertas del OlEA a todos
los países que deseen participar en sus trabajos. Al
decir esto pensamos sobre todo en la República Demo
crática Alemana, cuyos éxitos científicos en la utili
zación de la energía atómica con fines pacíficos son
notabilísimos y cuyos hombres de ciencia pueden y
quieren contribuir a la conseoucíón de los objetivos
del OlEA.

145. La delegaci6n polaca promete elapoyo de su Go
bierno a las diversas actividades del Organismo. Es
tamos dispuestos a ampliar nuestra participación en
los programas destinados a crear diversas instala
ciones científicas en los países en vías de desarrollo.
Junto con los demás países socialistas que forman
parte del Organismo, nos hemos declarado dispuestos
a aportar un teroío de los recursos necesarios para
ejecutar semejante programa. Cor.ñamcs en que la
Junta y el Director General del Organismo examinen
sin demora nuestra propuestay preparen así el camino
para su rápida ejecución.

146. Mi delegación tiene el honor de copatrocinar,
junto con las delegaciones del Pakistán y Canadá, un
proyecto de resoluci6n [A/L.401J en el que se pide a
la Asamblea General que tome nota del informe del
Organismo Internacional de Energía Atómica. También
copatrocínamos, junto con otras muchas delegaciones,
un proyecto de resolucíón [A/L.402 Y Add.1J en el que
pedimos se convoque en 1964 otra conferencia interna
cional sobre ,la utilizaci6n de la energía atómica con
fines pacíficos. No tengo nada que añadir a las expli
caciones que han dado los oradores que me han pre
cedido en el uso de la palabra para justificar la pre
sentacíón de ese proyecto. Estoy seguro da que la
tercera conferencia, igual que las dos anteriores,
será un importantísimo hito en lahistoria de la. eoope
raci6n Internacíonal en la utilizaci6n pacífica de la
energía atómica. Mi delegación está persuadida de
que este proyecto de resalucíón merecerá la apro
bación unánime de la Asamblea.

147.' Quisiera manifestar asimismo que apoyamos la
enmienda de dicho proyecto de resoluci6n presentada
por la delegación de Checoslovaquia [A/L.405J. En
nuestra opinión, echaríamos por tierra el propósito
esencial que perseguimos si adoptásemos un proce
dimiento ' que limitase por razones' políticas la partí
cipaci6n en esta conferencia a determinados países,
excluyendo a otros. Aceptando laenmienda presentada.
por la delegaci6n checoslovaca l~ Asamblea Genel'al
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manifestará. su decisión de deshacerse de una vez
para siempre ue todas las práotíoas discriminatorias
que no pueden sino prestar un mal servicio a la causa
de la oomprensíón internacional y a la plena coope
ración técnica y cíentífíca en interés de toda la.
humanidad.

148. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra el representante de Nigeria, que desea explicar
su voto.

149. Sr,' ADEBO (Nigeria) (traducido del inglés): En
10 que se refiere al principal proyecto de resolución
[A/L.402 y Add.I] que se halla ante la Asamblea, la
actitud de mi' país es muy clara: lo apoyamos sin
reservas. Si he pedido la palabra ha' sido para hablar
de las dos enmiendas [A/L.404 y A/L.405] que se
quieren introducir en dicho proyecto de resolución.

150. Estamos de acuerdo en que se pida a los Estados
Miembros que mancomunen sus esfuerzos en la con
ferencia, pero creemos que en cuestiones de energía
atómica tenemos que abrir aún más las puertas.
A nuestro juicio, aquí tiene que prevalecer el prin
cipio de la universalidad. Por esta razón somos par
tidarios de la enmienda que sugiere que se permita
participar en la conferencia a todos los Estados que
lo deseen. •

151. Hay por lo menos un importante Estado que
quedaría excluido de la conferencia si adoptamos la
enmienda australiana [A/L.404], un Estado cuya pre
sencia en la conferencia proyectada contribuiría mucho
a la efectividad de las decisiones que se adopten, un
Estado cuya exclusión de la conferencia no podrá
tener sino desastrosas consecuencias para elmundo,
Por eso la delegación de Nigeria prefiere la enmienda
checoslovaca [A/L.405], cuya finalidad es conseguir
que se invite a la conferencia a todos los Estados del
mundo que deseen participar en .ella,

152. El PRESIDENTE ~\;raducido del inglés}: Vamos
a efectuar ahora la votación, pero antes de pedir a la
Asamblea General que se pronuncie sobre las di
versas propuestas que se le han presentado desearía
indicar, a petición del Secretario General Interino,
que según se prevé en el: artículo 154 del reglamento
y en el párrafo 3 de la parte dispositiva del proyecto
de resolución [A/L.402 y Add.I], en 1963 pueden pro
ducirse ciertas consecuencias financieras antes de
que se reúna el decimoctavo período de sesiones de
la Asamblea. Se trata de determinados gastos rela
cionados con las reuniones que quizá celebre el
Comité Científico Consultivo de las Naciones Unidas
como consecuencia de la labor preparatoria prevista
'en el apartado -ª),del párrafo 3 de la parte dispositiva
del mencionado proyecto de resolución, que pide al
Secretario General que trace planes y adopte las dis
posiciones requeridas para celebrar una tercera
Conferencia Internacional sobre la utilización de la
Energía Atómica con Fines Pacíficos, que tendría
lugar en Ginebra en el otoño de 1964. El Secretario
General procurará cubrir dichos gastos sin rebasar
las consignaciones efectuadas por la Asamblea General
para 1963. No obstante, tiene. la intención de indicar
dichos gastos, tal y como se ie pide en el apartado Q)
del párrafo 3 de la:parte dispositiva, en el informe que
presente a la Asamblea General en su decimoctavo
período de sesiones, para que se aprueben e incluyan
en el presupuesto correspondiente al año de que se
trate.

153. Someteré a votación'los proyectos de resolución
en el orden en .que se han presentado; 'en cuanto a las

enmiendas, procederemos de conformidad con lo dis
puesto en los Artículos 92 y 93 de nuestro reglamento.
En primer lugar votaremos sobre el proyecto.de reso
lución presentado por Canadá, Pakistán y Polonia
[A/L.401], en el que se toma nota del informe del
Organismo Internacional de Energía Atómica. De no
haber objeciones, consideraré que queda aprobado el
proyecto de resolución.

Queda aprobado el proyecto de res'oluoión.

154. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Pasemos
ahora al proyecto de resolución de las doce Potencias
[A/L.402 y Add.1], Y empecemos conlaenmiendapre
sentada por Australia [A/L.404]. Antes de votar sobre
esta enmienda me permitiré llamar la atención de las
delegaciones sobre una pequeña corrección que ha de
hacerse en el texto francés. Las cinco ültímas pala
bras de este texto quedan suprimidas. Ya se ha dis
tribuido la correspondiente corrección en francés
[A/L.404/Corr.1].

155. La Asamblea votará. a continuación sobre laen
míenda presentada por Australia [A/L.404]. Se, hape
dido que la votación sea nominal.

Se prooede a votaoión nominal.

Efeotuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer- lugar a Uganda.

Votos a favor: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, Estados Unidos de América, Uruguay,
Venezuela, Afganístán, Argentina, Australia, Austria,
Bélgica, Bolivia, Brasil, Burundi, Canadá, República
Centroafricana, Chile, China, Costa Rica, Chipre,
Dinamarca, El Salvador, Federación Malaya, Fin
landia, Francia, Grecia, Guatemala, Haití, Ialandía,
India, Irlanda, Italia, Jamaica, Japón, Liberia, Luxem
burgo, Madagascar, México, Países Bajos, Nueva
Zelandia, Nicaragua, Noruega, Pakístán, Panamá,
Paraguay, Filipinas, Unión Sudafricana, España,
Suecia, Tailandia, Turquía.

Votos en oontra: Rept1blica Socialista Soviética de
Ucrania, Unión de Repüblícae Socialistas Soviéticas,
Yugoslavia, Albania, Bulgaria, República Socialista
Soviética de Bielorrusia, Checoslovaquia, Hungría,
Mongolia, Polonia, Rumania.

Abstenoiones: Rept1blica Árabe Unida, Argelia, Bir
mania, Camboya, Ceilán, Chad, Congo (Leopoldville),
Dahomey, Etiopía, Ghana, Guinea, Indonesía, Irak,
Israel, Malí', Mauritania, Nepal, Nfger, Nigeria,
Senegal, Sierra Leona, Somalia, Siria, Tanganyika,
Trinidad y Tabago, Túnez.

Por 49 votos oontra 11 y ;?6 abstenoiones, queda
sprobede la enmienda.

156. El PRESIDENTE (traducido del inglés): En
vísta de la decisión que acaba de tomar la Asamblea
y de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 93
de' Reglamento, quisiera saber si la Asamblea desea
votar sobre la propuesta presentada por Checoslo
vaquia [A/L.405].

157. Supongo que en vista de la decisión que acaba de
tomar, la Asamblea no desea votar sobre la 'otra
enmienda.

As! que_da acordado.

158. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Some
teréahora a votación el proyecto de resolución de las
.doce Potencias en su totalidad, con las modtñeaoíones'
introducidas [A/L.402 y Add.1].



Asamblea General - Decímoséptímc' perfodo de seaíonea - Sesiones Plenarias966

Por 85 votos a favor y ninguno en contra queda
aprobado el proyecto de resoluci15n en su totalidad,
con ias modificaciones introduoidas. .

159. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene
la palabra el representante de la Unión Soviética,
que desea explicar su voto.

160. Sr. CHERNYSHEV (Unión de Repüblíoas Socia
listas Soviéticas) (traducido del ruso): La delegacíón
de la URSS ha votado a favor del proyecto de reso
Iucíón (A/L.402 3r Add.1] encaminado a celebrar una
tercera conferencia ínternacíonal sobre utilización de
la energía atómica con fines pacfficos. La delegación
de la Unión Soviética apoya la celebracíón de dicha
conferencia, con respecto a la cual se adoptó una de
cisiÓn2/ en el anterior pertodo de sesiones de la
Conferencia General del OlEA por iniciativa de la
URSS y de los Estados Unidos de América.

161. La Uníén Soviética es partidaria de que se ce
lebre la conferencia bajo los auspicios de las Na-

2l Véase Organismo Internacional de Energía Atómica: Resoluciones
aprobadas por la Conferencia General en su sexto período de sesiones,
resolución GC (VI) RES/130.

ciones Unidas, pox considerar que la misma puede
contribuir útílmente al desarrollo de la energfa
atómica con finespacfficos. Asimismo. la delega
ción de la URSS hEL votado en contra de la enmienda
de Australia [A/L.404]. conforme a la cual en la
Conferencia sólo participarfan los Estados Miembros
de las Naciones Unidas, de los organismos especia
lizados y del OlEA.

162. A juicio de la delegación de la URSS,la aproba
ción de dicha propuesta, discriminatoria con respecto
a diversos Estados, no responde a los intereses de
una verdadera colaboración internacional. Conforme
a la misma, varios países se verfan privados de la
posibilidad de participar en Úlconferenciay de contri
buir al ulterior desarrollo de la energfa atómíoa con
fines pactñcos,

163. La delegación de la URSS deplora que la pro
puesta presentada por la delegacíón de Checoslovaauía
[A/L.405], encaminada a invitar a participar en la
Conferencia a todos los Estados que así lo deseasen;
no haya sido apoyada por la mayorfa de los Estados.

Se levanta la sesión a las 13.20 horas.
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